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[MAAR DE STEVIGE 
LINKS EN RECHTS 
ALSJE BLIEFT 

DAT ZAL JE LEREN) 


iv SP DAALDE 
WEER EEN ERVAN TROF ZUN 


BNA LIET GROTE AREND DOOR DE 
PIN ZUN VRIEND LOS. MAAR HET 
LUKTE HEM MET EEN ARM STERKE 
BOOG VAST TE HOUDEN EN MET DE 
ANDERE NAAR DE OVERKANT TE 
ZWEMMEN 


WEE JULLIE 
ALS JE 2E LAAT 
ONTSNAPPEN 

UIT, 


VOOR! 
LAFAARDS! 


WEER DAALDE EEN PUIENREGEN VAN DE OVERKANT 


[HELPENDE HANDEN TROKKEN GROTE AREND AAN 
DE OVERKANT DE WAL OP, FN NAMEN STERKE 
BOOG VAN HEM OVER 


WEER, MAAR WITJE BUFFEL EN ZIN MANNEN ZOCHTEN 


GAUW BESCHUTIING IN HET DICHTE 
OOG EN GROTE AREND. 
ed 


OUIZELDE 
op 


LANGZAAM STOND STERKE BOOG 
HEM TOEN HU EEN amo ciësbe 
DE ARM VAN WITTE BUFRE, 


LEEN EEN 
han Die EUN FOUTEN TE 
SCOTAMHOORG OGENBLIKKELIJK 


Usio' Nobre: 


ZO LIEPEN ZE ALLEN DOOR MET BOS 
NAAR DE GEHEIME SCHUILAATS IN 
DE BOOM, WAAR BEREKNOTS LÂG, VER. 
ZORGO OÓOR ZUN ZUSTER EN DE OVER 
GEBLEVEN TROUWE STAMGENOTEN 


[DE VOLGENDE DAG HOORDE DE ANDERE HEIET VAN DE 
DELAWARESTAM, ONDER AANVOERING VAN ZWARTE RAAF, 
OAT DE IROQOÍS-STAM VAN AN WâS HET BOS BINNEN 
7E DRINGEN, DAAROR GING ZWARTE RAAF NAAR DE 
AANVOERDER VAN DE /ROQÁO/S 


IK 

GROET U, 

MACHTIGE GELE 
PANTER. U WEET 
DAT ONZE STAM 15 
VERDEELD, MAAR 
ALS WE ONS 
HERENIGDEN, ZOUDEN 
WE WEER EEN GROTE) 
STERKTE VORMEN 


Ei 
UW GELEDEREN VERSTERKEN) 


SPREEK DAN ! 
EN VLUG, ANDERS ZAL 
IK JE VAST EEN KLAP 
GEVEN MET M'N 
‚NO 


15! 


LAAT MIJ AAN VOER - 
DER WORDEN IN U 


JE KUNT BĲ ME 
IN 
STAM, MIJN MANNEN ZULLEN 


KOMEN EN MET MI 
VECHTEN, DE REST VAN 
JE MENSEN KAN IK GE- 
BRUIKEN ALS UITKIJK - 
POSTEN EN JAGERS IN 
DE STRIJD ZOU IK ZE 
IET VERTROUWEN! 


VERHINDEREN | 


DELAWARE - 
MANNEN ! 


Roel bij een vliegtuigmodellen- 
club had aangesloten, was het huis 
te klein. Vandaag, zaterdagmiddag, 
ook weer, Stoelen, fauteuils, dressoir 
zijn bedolven onder bouwtekeningen, 
potjes en tubes, spanlak, magere hout. 
jes, triplex, verfdozen brokjes loodsen 
wat al niet meer. Het tafelkleed heeft 
plaats gemaakt voor outle kranten en 
daarop wordt de Victory, het nieuwe 
zweefmodel, gereedgemaakt. Peter 
drupte nog wat spunlak op de vleugel- 
tippen, terwijl Roel de naamletters 
op de romp plakte. Péters moeder keek 
hoofdsehuddend de kamer rond. Haar 
ogen. vroegen: Wanneer krijg ik mijn 
huiskamer eens terug 2 
„Het is nu zo gebeurd, moeder,’ 
zei Peter haastig, Nog enkele minuten 
keek moeder het enthousiaste geknut- 
sel van het tweetal aans „Klaar! riep 
Peter opeens. Terwijl hij het busje 
spanlak sloot nam hij het nieuwe 
model in ogenschouw, „Heus, moeder, 
het zou me niet verwonderen als ik er 
kampioen mee word." 
„Het is te hopen, antwoordde 
moeder onzeker. „Er is tenminste tijd 
genoeg aan besteed,’ 


Nr 6-4 


S Peter zich met zijn vriend 


„Ach, ja, je moet van je hobby 
houden,” zei Peter wijs. „En je moet 
daarvoor alle narigheid voor lief 
nemen. …” 

Roel liep naar het raam en bestu- 
deerde het weer. Behalve een grijs 
wolkje hier en een versleten goorwit 
wolkje daar zag het er prima uit. 
Vandaag nog immers moest de Victory 
worden ingevlogen. Toen de beide 
jongens met het toestel de kamer 
hadden vervaten, hud moeder nog 
drak werk omde op de tatei achter: 
gebleven lijmvlekken te verwijderen 

Roel reed de fietsen naar buiten. 
Het bouwterrein aan de stadsgrens 
was hun doel. Het was nog niet be 
bouwd, vrij van greppels en struik 
gewas. Met het briesje in de rug hadden 
ze dat gebied spoedig bereikt. Er was 
giemand. Achter het terrein begon- 
nen, de potders die tot aan de grote 
verkeersweg tiepen 

Tientallen auto's raasden in een on- 
onderbroken stroom over het beton 
voorts Ze werden telkens onzichtbaar 
achter de villa's die de weg flan- 
keerden. . 

Koel stelde de fietsen tegen elkaar 
op, terwijl Peter zijn Victory aan de 


Dat moet je 


voor lief 
nemen… 


startkabel bond. Daarna droeg Roel 
het model dieper, met de wind mee, het 
veld in, todat de kabel boven het gras 
gespannen. stond. 

„Lopen! schreeuwde Peter. De 
jongens namen vaart, De Victory- 
vleugels begonnen te dragen. Roel liet 
los en in een lijnrechite stijgvlucht 
priemde de Vietory omhoog. Hoog 
boven Peter schoof de kabel van de 
haak, de Victory s zijn eerste vlucht 
begonnen. Na enkele 
raakte dè vogel plots in een windbaan, 
de polder tegemoet. Peter liep onder 
het toestel mee, Al negentig scconden 
dreef het model op wieken. 
daalde het niet, geweldig, zeg! 

Peters vreugde tempetde wat, toen 
de Victory boven de polder dreef; 
Niets prettig ook dat het toestel bij 

jn eerste vlucht al op hol sloeg. … 
Samen moesten de jongens aanzien hoe 
het model de gehele polder overwaai- 
de. Toen had de vogel er opeens geen 
zin meer in, Na een korte duikvlucht 
verdween hij-achter de haag van een 
villatuin. 

„Als hij op de verkeersweg was ge- 
land, hadden de auto's hert verpule 
verd,’ zei Roel stil, Net als Peter had 


hij in spanning gezeten, Peter zelf 
besloot het toestel even te gaan halen. 
Hij holde het polderweggetje af dat 
toegang gat tot de weide. Eer hij die 
had bereikt, was de kleur van zijn 
schoenen door de modder onzichtbbaar 
geworden. Nu ja, dat moest ie maar 
voor lief nemen. In een dolle run joeg 
hij dwars over het weiland, Telkens 
als een sloot opdoemde, versnelde hij 
zijn vaart nog meer; na een prachtige 
zweefsprong kwam hij op de andere 
oever neer. Hij overwoog hoe hij het 
wan zou leggen om zijn Victory terug, 
te krijgen. aNatuartijk moest hij eerst 
zijn verontschuldigingen aanbieden 
en dan heel beleefd vragen of. 

Weer een sloot! Peter schrok uit zijn 
gepeins wakker. Hij hield zijn vaart in; 
de sloot was te breed, zag hi r bij 
de kant gleed hij door zijn haast in 
het slik uit. Plonnssssss! Tot zijn 
middel ging hij in het zwarte water 
onder. Haastig werkte hij zich op de 
andere kant. Vreselijk! wat zag ie er 
1 Moddervlokken strompelden van 
zijn broek, het water pruttelde in zijn 
schoenen. Nijdig schudde hij de brij 
van zich af en wrong en drukte het 
water daarna uit zijn kleding. Zijn 
humeur daalde nog meer, toen hij 
enkele tientallen meters naast de 
plaats, waar hij de schuiver had ge- 
maakt, een plank over de sloot zag 
liggen. Die had de eigenaar van de wei 
daar als bruggetje neergelegd. Wat 
een sufhoofd was ie toch geweest! 
Als ie beter had uitgekeken, had hij 
er gewoon overheen kunnen lopen. … 

Met de rest van de afstand maakte 
Peter zo'n haast niet meer. Hij had 
ook genoeg werk om de zoom van zijn 
broek, die maar bleef druppen, tel- 
kens uit te knijpen. Woedend over 
zoveel onheil klom hij eindelijk over 
het prikkeldraad en besteeg deglooiing. 
Daarachter begon het sintelpad naar 
de villatuin. Daar ergens moest zijn 
Victory liggen.… 

„Wacht eens even, jongeman!” 
riep een stem, toen Peter het sintelpad 
opliep. Asjeblieft, een agent van 
politie! De man had zijn fiets tegen 
een struik geplaatst en wenkte hem. 

„Zo, wat deed jij daar in die wei 2” 
wilde de agent weten, Hij had zijn 
boekje al gereed. Peter legde haastig 
uit wat er was gebeurd. Ook vertelde 
hij van al zijn pech. Misschien kon dat 
het medelijden van de agent opwek- 
ken, 

„Ik kan er niets aan doen,” was het 
antwoord. „Je weet dat je ander- 
mans grond niet mag betreden. Je 
kunt het bovendien op tientallen 
bordjes lezen ……”' De agent wees enke- 
le verroeste bordjes aan waarop nog 
duidelijk „Verboden toegang”' te lezen 
stond. „Je had maar om moeten lopen. 
Ik schrijf je op. Of het een bekeuring 
wordt, is nog niet zeker, Als ze op het 
bureau vroeger geen klachten over 


je hebben ontvangt, zal het wel los- 
lopen 

Peter voelde zich slap van spijt. 
Ach ja, hij had toch met zijn fiets om 
kunnen rijden. Dan was hij zelfs nog 
eerder bij Roel terug geweest en had 
hij al deze ellende niet behoeven te 
beleven. … 

‘Toen de agent wegfietste, liep Peter 
treurig verder. De herinnering aan de 
Victory, die het zo mooi gedaan had, 
kon hem nu niet meer opbeuren. … 
De villatuin was door een manshoge 
haag van liguster omzoomd. E 
zou wel een opening zijn in de twijgen 
wirwar, die uitzicht gaf op de tuin. 
Tientallen bomen in het tuinmidden 
waren zwaar met al aardig rijpe appels 
beladen. Verderop en dichterbij ston- 
den andere fruitbomen. De mooie 
vruchten heten Peter koud. Hij wilde 
zijn Victory zien. Het toestel lag na- 
tuurlijk hier of daar in wat hoger 
gras. … 

Waarom loop je zelf niet even de 
tuin in, Peter? Dan behoef je niemand 
lastig te vallen en de bewoners zullen 
ook je smerige plunje niet zien! 

Peter luisterde naar deze gedachte, 
Hij liep verder nar de ijzeren toe- 
gangspoort. Zijn oog ging even langs 
de hoge ramen in de witte villamuren. 
Geen mens te zien. … Op een holletjé 
liep hij naar het hoge gras aan de 
overzijde. Maar op hetzelfde ogenblik 
liet een haastig geritsel in het gras hem 
opkijken. Een zwarte herdershond 
stormde achter hem aan, luid blaf- 
fend. Peter week achteruit, nog zocht 
zijn oog naar een boom waar hij ge- 
makkelijk in kon klimmen. Maar de 
hond was vlugger en klapppttt! in 
Peters broek. Terstond zette het dier 


zich schrap, het verwachtte zoals ge- 
woonlijk hevige tegenstand. 

De villadeur ging open en een heer 
kwam naar buiten, Achter hem bleven 
een dame en een paar kinderen in de 
deuropening staan. „Af, Caesar!” 
bulderde de man, De hond liet los en 
ging op zijn staart in het gras zitten, 
Peter bekeek zijn broek; gelukkig 
had de hond niets vernield. … 

„Ja, jongen, dat komt ervan als je 
onze bomen niet met rust kunt laten’”… 

Bomen met rust laten ? Ook dat nog, 
ze hielden hem voor een. … 

„Maar, mijnheer, ik kom helemaal 
niet voor uw appels en peren!” pro- 
testeerde hij fel. „Ik kom mijn vlieg- 
tuig zoeken.…” In enkele haastige 
zinnen legde hij uit waarom hij onge- 
vraagd de tuin was binnengekomen. 

„Oooohhh!'* antwoordde de heer 
ontnuchterd. Hij scheen nu spijt van 
zijn beschuldiging te hebben en werd 
een en al vriendelijkheid. Maar dat 
interesseerde Peter nu niet meer. Hij 
wilde eerst zijn model terug hebben! 

„Mag ik nu dan even naar mijn 
vliegtuig zoeken 2’ smeekte hij, 
„Zoeken? antwoordde de heer, 
„Niet nodig. Ik wilde je zo juist al zeg- 
gen dat een van mijn kinderen het 
toestel heeft opgeraapt. Mijn zoontje 
heeft het daarna onmiddellijk per 
fiets naar het adres gebracht, dat 
op de neus geschreven stond. …” 

„Mijn adres. …”' kon Peter nog uit- 
brengen. Hij sloeg bijna achterover. 
Al de ellende van deze middag tever- 
geels. 

Nu, ja!.Als je van je hobby houdt 
moet je dat allemaal voor lief nemen, 
had hij straks tegen moeder gezegd. 

J.W.B. 


„Af, Cassar" bulderde de man, 
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neen die di nnn le 


1. De bunzing laat zich niet vaak zien. 
Het is een van de dieren. waarvan de naam 
wel algemeen bekend is. maar die zelfs 
daor mensen die altijd buiten zijn, vrijwel 
aaoit waargenomen worden. 


4. Als we het spoor volgen, kunnen we 
met een (linke dosis geluk of na veel 
moeite zijn schuilplaats vinden. Dit kan 
een oud leeg konijnehol zijn, maar ook 
een draineringsbuis, een takkenbos ot een 
hoop alval bij een oude schuur op een 
boerenerf. 


6 Dai is wel jammer, want de bunzing Is 
een eerste-klas muizen: en rattenverdel- 
ger Men merkt daar echter weinig van, 
omdat de uik alle bun meesleept en hem 
verstopt in zijn hol. Op deze wijze laat mij 
dus geen enkel spoor na van zijn nachte. 
lijke bedrijvigheid. 


Nr.G-G 


2_Oe oorzaak hiervan is, dat het een uit 
gesproken nachtdier is, in veel sterkere 
mate dan zijn verwanten wezel en herme- 
lijn, die geregeld overdag op jacht gaan. 
De bunzing echter verlaat zijn schuilplaats 
zelden voordat het geheel donker is 


3_Toch komt het dier veel meer voor dan 
we denken Dat kan men zien, als er 
sneeuw ligt. Vrijwel in alle delen van het 
land kunnen we zijn sprongspoor ontdek- 
ken: in polders, aan bos- en heiderand, 
langs rietvelden en akkers 


5. Zo'n boer iser zich in de meeste ge- 
vallen niet van bewust. dat er ai jarenlang 
een ounzing op zijn ert woont, want het 
dier leeft erg verborgen Zoals veel rovers 
jaagt hij miet in de buurt van zijn nest. het 
jachtterrein bevindt zich op enige atstand 


7_ Soms echter, als het hoenderhok met 
zorgvuldig op slot ww, steelt de bunzing 
kippen Ost healt hem de haat van vele 
mensen op ge hals en maakt de grond bij- 
zonder heet onder zijn roversvoeten 


Alleen als er jongen wijn en de nac 
jacht-mrer genoeg meer oplevert om her 
vaak talrijke, hongerige kroost te voeden, 
neet! de boer kans de ulk ol bunzing over- 
dag 1e vien rondlopen. Oikwijls heet dit 
tor gevolg dar ner gehele nest uitgeroeid 
wordt 


8. °s Winters wordt er met klemmen veel 
jacht op bunzings gemaakt. De donker- 
bruine, glanzende pels met de gel 
ondergrond heelt namelijk waarde als bont, 
De naam bunzingbont kent men in de 


modewereld echter niet; het heet daar iltis, 
é 


De roverhoofdman 


mstreeks het jaar 200 werd Italië 

onveilig gemaakt door een be- 
rucht roverhoofdman, Felix, Hij hield 
er vreemde manieren op na. Vaak 
plunderde hij de rijken, daarentegen 
steunde hij dikwijls de armen, Wanneer 
zich onder zijn gevangenen ambachts- 
lieden bevonden, die hem goed te pas 
kwamen, hield hij hen soms enige tijd 
vast om hen allerler werk te laten 
verrichten. Wanneer dat gereed was, 
liet hij hen met een ruime beloning 
gaan. Het gevolg was, dat de bevol- 
king, die destijds van de rijken dik- 
wijls heel wat te lijden had, hem als 
een soort held beschouwde, hem waar- 
schuwde als er gevaar dreigde en zijn 
vervolgers soms op een verkeerd 
spoor bracht. 

Hij voerde het bevel over honderden 
rovers, van wie hij blindelings gehoor- 
zaamheid eiste. De geringste ongehoor- 
zaamheid strafte hij met de dood, 
maar daartegenover stond ook, dat 
hij, als een van zijn mannen in het 
nauw zat, al het mogelijke deed om 
hem te redden, 

Hij voerde een waar schrikbewind 
en alle pogingen om hem in handen te 
krijgen, waren vergeefs. Totdat op een. 
goede dag, toen hij weer door een 
nieuw ongelooflijk stout stuk heel 
Rome in opschud- 
ding had gebracht, 
de keizer wanhopig 
uitmep: 
er dan niemand, die 
ons van die rover 
kan verlossen 2” 

Toen zei een ho, 
veling: een zekere 
Servilius: _ „Sire, 
geef me honderd 
manschappen en ik 
beloof u, dat ik eer 
drie dagen verstre- 
ken zijn Felix ge- 
boeid voor u zal 
brengen.” 

De keizer, die 
Servilius als een bluffer en praatjes- 
maker kende, zag hem ongelovig aan. 
Maar toen zei hij: ‚Ik neem uw voor- 
stel aan. Wanneer ge doet, wat ge 
beloofd hebt, zult ge u verdienstelijk 
maken voor het rijk en zal een schit= 
terende beloning uw deel zijn." 

„Ik verzeker u, sire, dat 
dienaar tevreden zult zi 
woordde Servilius. 

De volgende morgen verlet hij aan 
het hoofd van honderd goed uitgeruste 
soldaten de stad en trok het gebergte 
in. Ongeveer een uur was hij op weg, 
toen hij een koopman ontmoette, die 
bij het naderen van de soldaten om 


hulp riep. Op Servilius’ vraag, wat 
er aan de hand was, vertelde hij, dat 
hij door een bende rovers aangehouden 
en van zijn geld en koopwaar beroofd 
was. Een van de rovers was door de 
anderen met veel ontzag behandeld; 
de beschrijving welke de koopman van 
hem gaf, kwam overeen met die, welke 
van Felix bekend was. Het was dus 
ongetwijfeld de beruchte hoofdman 
geweest. 

Servilius trok onmiddellijk verder 
in de richting die de koopman aan- 
wees, Een eind verder informeerde 
hij bij een arbeider, die op het veld 
aan het werk was, Deze wist te ver- 
tellen, dat hij een troep ongunstig 
uitziende mannen had zien voorbíj- 
trekken. Servilius was dus op de goede 
weg! Weer wat verder ontmoette 
men een paar mensen, die ongeveer 
dezelfde inlichtingen gaven. Prachtig! 
vond Servilius. Nu maar vooruit! 
Nog vóór de avond zou hij als over- 
winnaar met zijn gevangenen Rome 
binnentrekken. 

Maar een’ bejaard onderofficier; die 
als een ervaren krijgsman bekend- 
stond, kwam bij hem. „Heer,” zei hij, 
„ik vertrouw die lui niet. Ik vermoed, 
dat het handlangers van Felix zijn, 


woordde Servilius 
op hoge toon, „als 
ik je raad nodig 
heb, zal ilk die wel 
vragen. Voorlopig 
heb je niets te doen 
dan te gehoor 
zamen en te ont- 
houden dat ik al- 
leen te bevelen 
heb.” z 

„Dan hoop ik, 
heer, dat het goed 
zal aflopen.” 

De soldaten trok- 
ken dus verder; 
Intussen werd de streek steeds woester 
en begon het al avond te worden, Nog 
altijd was er geen rover te zien, maar 
een paar keer kreeg Servilius vaan- 
wijzingen, dat hij steeds dichter bij de 
bende kwam. Dus nog éven vol- 
houden!.‚… En hij hield vol, totdat 
hij bemerkte, dat hij niet verder kon. 
Wat nu te doen? Weldra zou het 
duister zijn en dan was het onmogelijk 
door het gebergte, waar men de weg 
niet kende, terug te trekken, Hij moest. 
wel besluiten de nacht in de open 
lucht door te brengen. 

Nadat enige wachten waren uit- 
gezet, legden de soldaten zich in hun 


mantels op de grond en sliepen, ver- 
moeid door de urenlange tocht, weldra 
in. Het werd middernacht. Daar 
naderde geheel geluidloos een sterke, 
goed gewapende bende, Het kamp 
werd overvallen en eer de uit Hun slaap 
opgeschrikte soldaten wisten, wat er 
gebeurde, waren zij reeds overrompeld 
en ontwapend. 

Servilius werd voor de aanvoerder 
van de bende gebracht, die hem met 
spoten hoon ontving. „Jij zou immers 
Felix gevangennemen!” zei hij. ‚N° 
ben je met je hele afdeling in mijn 
macht. Maar je soldaten zal ik geen 
kwaad doen, De arme jongens kunnen 
het niet helpen, dat hun bevelhebber 
zo'n domoor is. Ze kunnen ongehin- 
derd vertrekken, maar jou zal ik be- 
handelen zoals je verdient.” 

Hij liet nu Servilius het hoofd kaal 
scheren en daarna dicht bij een poort 
van Rome aan een boom vastbinden. 
Uit deze onaangename positie werd 
hij de volgende morgen door een paar 
voorbijgangers bevrijd. Maar hoe be- 
schaamd zal hij zijn geweest, toen hij 
weer voor de keizer verscheen! En 
hij wist ook heel goed, dat velen in 
Rome hem zijn vernedering van harte 
gunden, 


Na dit avontuur zette Felix nog 
lang zijn bedrijf voort. Maar de kruik 
gaat zo lang te water tot ze breekt. 
Dat ondervond ook Felix, Op zekere 
nacht viel hij in een hinderlaag, werd 
gevangengenomen en kort daarna 
ter “dood gebracht. Hetzelfde lot 
ondergingen vele I&len van zijn 
roversbende, de ik: zochten een 
goed heenkomen. 

Met de dood van Felix had de 
bende haar hoofd verloren, en daar 
niemand in staat was hem te ver- 
vangen, was het nu weldra met het 
schrikbewind gedaan. 
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NADAT DE SMOKKELKAPITEIN VAN DE KUSTVAARDER PRICE“ 
JOKER VOLKOMEN HAD VERRAST MET ZIJN SPRONG UIT HET RAAM, 
WIST HIJ ZICH VAN DE TOUWEN TE ONTDOEN EN RENDE HIJ NAAR DE INHAM WAAR ZIJN BOOT LAG 


MET BEHULP VAN EEN PAAR STUKKEN PAPIER. 
DIE HIJ MET EEN LUCIFER IN BRAND STAK, 


SEINDE HIJ NAAR HET SCHIP OM MEER HULP, 
ENKELE MATROZEN MOESTEN DADELIJK KOMEN! 


JOKER HAD INTUSSEN NIET STILGEZETEN, OM 
TE VOORKOMEN DAT OOK DE ANDERE GEVANGENE 
ZOU ONTSNAPPEN, MOEST HIJ HEM VASTBINDEN. 


TOEN SPRONG HIJ OOK NAAR BUITEN 
SPOEDIG VOND HIJ DE TOUWEN DIE DE KAPITEIN 
HAD ACHTERGELATEN 


AL ZOEKENDE KWAM HIJ OP EÉN PLAATS WAAR 
HIJ DE KUSTVAARDER KON ZIEN EN DE LICHT 
SIGNALEN WELKE VANDAAR GEGEVEN WERDEN 


„WIJ KOMEN VADELIJK MET RIE MAN OM TE 
HELPEN," ONTCIJFERDE JOKER HET BERICHT 


DAT WORDT TE VEEL VOOR EEN MAN ALLEEN, DACHT HIJ, 
DWARS DOOR DE AKKERS RENDE HIJ NAAR HET DORP OM POLITIEHULP TE HALEN 
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HIJ VOND TENSLOTTE TWEE VERVAARLIJKE - 
VELDWACHTERS. 


ZIJ WAREN DADELIJK KLAAR OM MEE TE GAAI 


ER WAS GEEN TIJD TE VERLIEZEN. 
JOKER GING VOOROP OM DE KORTSTE WEG 
TE WIJZEN EN HUN ZIJN PLAN TE VERTELLEN 


NAUWELIJKS WAREN ZIJ IN MET KASTEEL, 
TOEN ER OP DE GROTE POORT- WERD GEBEUKT 


4 _ pe 


JOKER bAAKTE OPEN EN WERD DADELIJK STEVIG 
MET EEN PAAR TOUWEN VASTGEBONDEN 


aes A Pd 
„HAD JE NIET GEDACHT DE ROLLEN ZIJN N 
OMGEKEERD.” GRINNIKTE DE SMOKKELKAPITEIN 


„WAAR HEB JE ONZE VRIEND DE BUTLER 
GELATEN? WIJ MOETEN HEM EERST BEVRIJDEN! 
„ACHTER DE DEUR,“ ZEI JOKER 


MAAR TOEN DE SMOKKELAAR DE DEU 
GOOIDE, WAS ALLES DONKER, „JOHN! BEN JE 
HIER? RIEP HIJ. TERWIJL HIJ NAAR BINNEN LIEP 


WAS HET HELE STEL GEVANGEN 


HET ANTWOORD WAS WEL HEEL ANDERS DAN HIJ VERWACHTE 
DE TWEE AGENTEN DEDEN HUN WERK DEGELIJK. IN MINDER DAN GEEN TUD 


je el 
EEN UURTJE LATER TROK EEN GROEPJE MANNEN 
IN NIET AL TE BESTE STEMMING NAAR HET DORP 


MAAR JOKER WAS NOG NIET. GERUST, WANT OP 


ZEE LAG NOG ALTIJD DIE BOOT 
DAAROM GING HIJ DADELIJK NAAR DE STAD OM 
MET DE POLITIE DE ZAAK TE BESPREKEN. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Don Quichot in Malolera 
laat zijn fantasie op hol slaan na het lezen 
van allerlei ridderromans met vele avon- 
turen. Hij wil nu zelf ook als dolende 
ridder de wereld intrekken, Op de zolder 
van zijn huis vindt hij een oud harnas: De 
veldwachter wil hem arresteren wegens be- 
lediging, maar het nichtje van Don Qui- 
chot zegt hem, dat de veldwachter een 
afgezant van koning Guniman is. De 
burgemeester tpeelt voor koning, maar 
wordt daarom door de gouverneur die op 
inspectiereis is, gevangen gezet, Don Qut- 
chot gaat maar huis en zadelt daar zijn 
oud, mager paard, dat hij Rosinant 
noemt, Nu trekt hij op avontuur, In eén 
dorp slaapt hij °s nachts zittend op zijn 
paard, zodat de veldwachter en de barbier 
hem voor een standbeeld aanzien. 


* 


eldwachter Cruzado haalde de 

V schouders op. „Weet ‚jk het! Ik 

heb geen verstand van die dingen. 

Voel zelf maar.” Inderdaad, de barbier 

ging naar het zogenaamde standbeeld 

toe om het te betasten. De veld 

wachter week een beetje achteruit, 

omdat hij het zaakje toch ook niet 
helemaal vertrouwde. 

De barbier haalde een grote huis- 
sleutel uit zijn zak om daarmee op het 
harnas van Don Quichot te kloppen 

„Hallo, ouwe jongen," vroeg hij op 
jolige toon, al kloppend, „wat ben jij, 
van steen of van ijzer?” 
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razende 


Tik, tik, tik, ging het op het ijzer, 
maar op hetzelide ogenblik klonk de 
zware stem van Don Quichot: „Hee, 
hee, wat moet dat?.…” 

De barbier schrok zich een hoedje 
en de veldwachter niet minder. Beiden 
zetten zij het op een lopen, ieder een 
andere kant op. De barbier liep recht- 
streeks naar huis, naar zijn vrouw, zijn 
Rosa, om bij haar bescherming te 
zoeken. Want nu wist hij zeker, dat 
hij te veel wijn had gedronken en dat 
zijn vrouw gelijk had: het was niet 
goed voor hem 

Al rennende keek hij om en zag nog 
net, hoe het standbeeld te paard in 
statige tred van het marktplein weg: 
reed. 

Een spook! Een geest, | Of neen, 
een hersenschim, …! P 
ijn ontsteltenis was zó groot, dat 
hij het slot van de deur niet-kon vin: 
den. Zijn vrouw Rosa hoorde hem mor- 
relen en deed hem open. Toen zij het 
ontstelde gelaat van haar man zag 
en bemerkte hoe hij over zijn hele 
ichaam beefde, kreeg zij medelijden 
met hem en zer troostend: „Arme 
vent. Kom maar. …” 


De volgende dag werd in het dorp 
algemeen bekend, dat de veldwachter 
ende barbier midden m de nacht 
klokslag twaall uur, bij de bron een 
ridder te paard hadden zien staan! 
De mensen, die het hoorden, keken 


elkaar met een knipoogje aan. „Tja, 
tja,' zeiden ze, „dat komt ervan. Onze 
barbier Calcareo deed verstandiger 
‘s avonds bij zijn vrouw Rosa thuis te 
blijven. … en wat veldwachter Cru- 
zado betreft. … die is al geen haartje 
beter," 

Er werd zelfs éen bijzondere ge- 
meenteraadszitting gehouden om uit 
te maken of men de veldwachter wel 
in dienst zou houden, Een veldwachter 
die 's nachts standbeelden zag, die er 
niet waren,,, neen, op zo'n man kun 
je niet bouwen! 

Intussen ging Don Quichot op zijn 
Rosinant rustig zijn weg door het 
donker, 


ZEVENDE HOOFDSTUK 


Waarin Don Quichot wordt ontvangen 
en onthaald, zoals het een groot man 
toekomt. 


Terwijl Don Quichot op zijn Ro- 
mant gezeten langzaam, als een 
schim, door de nacht reed op zoek naar 
neuwe avonturen, hadden er in het 
aabijgelegen dorp Enriscado merk- 
waardige gebeurtenissen plaats. Daar 
aan de hoofdstraat, recht tegenover 
de kerk, lag een herberg die „De Open 
Deur’ heette. De kastelein, Juan 
Oleoso, had deze naam bedacht, of- 
schoon zijn beide dochters, Juanita 
en Margerita, het hem hadden afge- 
raden, Ze zeiden tegen hem: „Als u 


de herberg ‚„De Open Deur” noemt, 
zal dat de dieven en inbrekers trek- 
ken, omdat zij veel van open deuren 
houden. 

„Onzin, had Juan Oleoso tot zijn 
dochters gezegd. „Die naam zal juist 
de reizigers trekken, omdat zij weten, 
dat zij hier welkom zijn!”* 

En in plaats van een uithangbord 
boven de deur te hangen, zoals de 
meeste herbergiers in Spanje het deden, 
liet hij dag en nacht de deur van de 
herberg openstaan. hing slechts 
een gordijntje voor van kleurige kra- 
len, zodat iedereen, zelfs midden in de 
nacht, er zo maar kon binnenkomen, 
De herbergier vond het best zo, maar 
Juanita en Margerita, zijn beide doch- 
ters, waren allesbehalve op hun ge- 
mak, want er liepen in die tijd veel 
rovers en ander gespuis langs de we- 
gen. 

Op zekere avond nu was een dikke 
zigeunerin de gelagkamer van „De 
Open Deur” binnengetreden. De kas- 
telein moest niet veel van zigeuners 
hebben, omdat zij dikwijls kippen 
stalen, Hij wilde ze echter ook niet tot 
vijanden maken. Daarom nodigde hij 
de vrouw vriendelijk uit plaats te 
nemen en schonk hij haar uit een aar- 
den kan een beker wijn in. De vrouw 
had grote ringen in de oren en droeg 
een japon van zware groene zijde, met 
rode bloemen rijk geborduurd. Zij was 
tgeen gewone zigeunerin, dat kon men 
haar wel aanzien. Margerita zei tegen 
Juanita; „Misschien is zij wel de vrouw 
van een stamhoofd!” 


Zin was groot van gestalte en mam een indrukwekkende houding aan, de beide armen uitgestrekt, 


Zonder iets te vragen nam de zi- 
geunerin zelf de kruik met wijn er 
hand om zich een tweede beker in 
schenken. De waard schrok en riep: 
„Ho, ho, dat gaat hier zo maar niet! 
Hebt ge wel geld bij u om te betalen ?'* 

Juanita en Margerita dachten dat de 
zigeunerin nu wel heel erg boos zou 
worden en zij riepen uit: „Maar, papa, 
hoe kúnt u. …'* 

De zigeunerin echter stoorde zich 
niet aan de kastelein en schonk glim- 
lachend haar tweede beker vol, En 
ze zei: „Geld heb ik niet, maar ik heb 
wel iets beters om u te betalen. Ik zal 
u de toekomst voorspellen. …” 

„Hè ja,” riepen Juanita en Margerita 
uit, die wel van zulke grapjes hielden, 
maar kastelein Oleoso bromde 
lemaal onzin, daar heb ik niets aan. 
Ik wil geld zien, ziet ge. Het leven is 
duur en van niets kan ik mijn zaak 
niet in stand houden.” 

De zigeunerin nam rustig een grote 
teug uit de beker en stond op. Zij was 
groot van gestalte en nam een indruk- 
wekkende houding aan, de beide ar- 
men uitgestrekt, de handen uitge- 
spreid. 

„Ge zegt „geld”’,”sprak ze. „Maak u 
niet ongerust. Weldra zult ge goud be- 
zitten. Zoveel goud, dat ge het zelfs 
niet meer kunt tellen." 

De kastelein wist niet goed wat te 
doen. Hij geloofde niet aan dergelijke 
waarzeggerij, maar toch lieten de 
woorden van de vrouw niet na indruk 
op hem te maken. Stel je voor, als er 
toch een beetje waarheid in stak! 


de handen uitgespreid. 


Juanita en- Margerita waren heel stil 

worden, want zij geloofden aan de 
wurden van de zigeunerin, en Juanita 
5 til, papa, laat haar spreken. …” 

De vrouw knikte. „Gelijk hebt ge, 
jongedochter, want ik ben Irmgard 
Kolosch Amgadar de Brescenza, de 
grootste waarzegster van heel de 
wereld. Alles wat ik voorspel, zal on- 
feilbaar uitkomen. Daarom luister, … 
Zij sloot de ogen en sprak op plechtige 
toon: „Ik zie goud. … Goud. … Over- 
al goud, waar zich mijn blikken ook 
wenden. En vuur. Vuur betekent geld. 
Niets dan vuur, de ganse hemel is 
bedekt met vurige tongen. …” 

„Ja maar,” stamelde de kastelein, 
die nu toch ook wel onder de indrule 
raakte, ‚hoe kán dat dan? Ik ben 
maar een ‘arme dorpskastelein, een 
man die van de ene dag in de andere 
moet leven. Mijn dochters moeten wol 
spinnen om er wat bij te verdienen en 
als we geen kippen en konijnen had- 
den, zou ik zelfs nooit vlees kunnen 
eten.” 

„Dwaas,” zei de vrouw met donkere 
stem, „gij gelooft alleen aan het heden 
en het verleden en ge vergeet, dat er 
een oneindige toekomst voor uw voe- 
ten ligt uitgestrekt. Wat heden niet is, 
kan morgen komen. En dit zeg ik u: 
het komt niet mórgen, doch reeds deze 
nacht. Een vorst zal u om onderdak 
komen vragen: en gij zult ‘hem alles 
schenken, wat bij behoeft, en hij zal u 
rijkelijk belonen. * 

„O, 0,” riepen Juanitaen Margerita 
terwijl zij een kle n gilletje slaakten, 
n vorst ? „Wat is 

Prins? Of kos 
ning of keizer. …?”” 

„Hij is een vorste- 
lijk mens,” sprak 
de «waarzegster. 
„Dat is het enige 
dat ik zie. Zijn ge- 
stalte is glanzend 
als het licht van de 
maan en zijn ogen 
stralen en fonkelen 
als edelstenen.” 

» vroeg de 
waard, praktisch als 
altijd, „heeft hij het 
goud bij zich of 
moet ik het later 
op de bank gaan 
halen 2’ 

„Maar, papa,” zei 
Margerita _verwij- 
tend, „hoe kunt u 
zo iets nu vragen? 
U hebt toch zelf 
gehoord: hij zal u 
meer goud schen- 
ken dan u kunt tel- 


en. 


Terwijl dit alies 
wich afspeelde in de 
herberg „De Open 
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Deur”, was Don Quichot te paard 
de helling afgedaald en was hij het 
dorp Enriscado genaderd. Zijn har- 
nas, ofschoon het oud was, glansde 
als zilver in het licht van de maan 
en het paard deed bij dit zachte 
schijnsel aan een roomwitte schim- 
mel denken. Stapvoets reed Don Qui- 
chot de hoofdstraat van het dorp 
binnen, tot hij licht door een ge- 
opende deur naar buiten zag schijnen. 
De herberg zelf was maar een laag 
en onaanzienlijk gebouwtje, maar ze 
was omgeven door een lange rij reus- 
achtige populieren 

Peinzend bleef Don Quichot naar 
boven staren en hij bromde in zijn 
baard: „Welke edele ridder zou hier 
wonen in dit kasteel met hoge torens ?”* 
Hij telde. wintig torens heeft dit 
kasteel. Hier moet wel een zeer mach- 
tig burchtheer wonen. Maar wie zal 
mij zeggen, of de burchtheer een edel 
mens is of een schavuit? Maar kom- 
aan, niet geaarzeld. Een ridder vreest 
de dood en de duivel niet” 

Hij leidde zijn paard tot vlak voor 
de open deur van de herberg en plot- 
seling ging het kralengordijntje open 
en verscheen de waard op de stoep. 
Juan Oleoso was een kort en heel dik 
mannetje; toen hij Don Quichot tege- 
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moet snelde leek hij wel een beetje op 
een grote bal, die van een stoep af rolt 
Voor hij Don Quichot bereikte, had hij 
minstens zes diepe buigingen gemaakt; 
en naast het paard staande durfde hij 
nauwelijks op te kijken. Hij bleet 
slechts uitnodigend met beide armen 
staan zwaaien en herhaalde: 4,Treed 
binnen, Majesteit. … treed binnen, het 
zal u bij mij aan niets ontbreken.” 

Nu was het de beurt van Don Qui- 
chot om eventjes op zijn neus te kij- 
ken. Hij voelde zichzelf een echte 
ridder van de oude stempel, een mach- 
tig heer, die eerbied en dankbaarheid 
verdiende. Maat nooit had hij zich 
voor ‚„majesteit” uit willen geven 

‚„Vriend,''sprak hij met rustige stem, 
„kom tot u zelven. Ge overdrijft. De 
houding welke gij aanneemt is een 
edelman onwaardig. Richt u op en zie 
omhoog en zie naar de maan en ster- 
ren. De mens is niet geboren om als een 
redeloos dier met gebogen nek naar 
de aarde te staren. 

„O zeker, o ja, juist, Majesteit. … 
Zal ik uw paard even naar de stal 
geleiden ?"* 

„Och nee,” zei Don Quichot. „Gij 
als edelman moogt dat niet doen; 
waarom zoudt ge niet een van de stal- 
knechts roepen, want in uw machtig 


kasteel zullen vele krijgers wonen en 
knechts en lieden, die u ten dienste 
staan.” 

De kastelein fronste de wenkbrau- 
wen. Wat moest hij doen? In ieder 
geval niet bekennen, dat hij maar een 
armzalig baasje was die, om rond te 
komen, de goedkoopste wijn voor de 
beste liet doorgaan. 

„Laat dan mijn dochters u helpen, 
hoogwaardige heer,” sprak Juan Oleo- 
so. „Zij zijn even sterk en handig als 
knapen. Zij zetten uw paard op stal 
en zullen het goed verzorgen.” 

Don Quichot had zich rammelend 
van het paard laten glijden en riep uit: 
„Schande... Laat gij edelvrouwen 
voor stalknecht spelen 2” 

„Ja zeker, edele heer, al is het niet 
mijn gewoonte,” zei de waard. „Maar 
mij overkomt niet elke dag de eer een 
koning in mijn nederig huis te ont- 
vangen.” 

Al was de kastelein heel erg onder 
de indruk van zijn hoge vreemde 
gast, toch kon hij niet nalaten even 
goed te kijken, waar de zak was, waar 
al het goud in moest zitten, dat de 
zigeunerin beloofd 

Daarom zei de kastelein: „Laat mij 
u naar binnen geleiden, hoogwaardige 
sire. Hebt u geen bagage 2’ 
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Quichot glimlachte mede- 


„Dacht ge dat een man als ik met 


reisgoed zou reizen? Hoe zou ik mij 
kunnen verdegligen als ik reuzen of 
draken zou ivo en als het uur 
gekomen is voor mij om koning Guni- 
man uit de handen van zijn vijanden 
te bevrijden 2” 

Juan Oleoso kuchte eens. Het klonk 
allemaal wel erg gewichtig en mooi, 
maar hij begreep er niet veel van. Hij 
wist zelf “wel, dat hij niet tot de slim- 
sten behoorde, maar draken en reu, 
zen?.… Neen... Die moest hij eerst 
nog zien, eer hij eraan geloofde. 

Zij hadden de gelagkamer bereikt, 
waar de zigeunerin juist haar vierde 
beker wijn had volgeschonken. Zij 
stond een beetje beteuterd te kijken 
toen Don Quichot binnenkwam. Tot 
nog toe had zij zelf altijd gedacht dat 
het onzin was als zij de toekomst voor- 
spelde. Maar deze bezoeker scheen 
haar voorspelling tot waarheid te 
maken. Van verlegenheid wist zij niet 
beter te doen dan heet hard haar 
neus te snuiten, waarbij zij haar ogen 
sloot. Toen zij weer opkeek, zag zij eén 
geharnaste man geknield aan haar 
voeten liggen. Zo iets geks was haar 
nog nooit overkomen. Zij maakte een 
buiging zo diep ze maar kon en sta- 
melde iets van „Edele heer. …” 

„Schoonste, edelste aller vrouwen,’ 
sprak Don Quichot, „hoe kan ik u 
dankbaar genoeg zijn, dat gij mij, on- 
waardige, onder uw dak wilt ontvan- 
gen.” 

Juist wilde de zigeunerin Don Qui- 
chot aan het verstand brengen, dat 
het haar dak niet was, toen Juanita 
en Margerita in de deuropening ver- 
schenen. Zij hadden samen het paard 
naar de stal gebracht en het beestje 
hooi gegeven. Als boerenmeisjes had- 
den zij wel verstand van paarden en 
zij. waren het erover eens, dat het 
paard van de edele bezoeker er alles- 
behalve vorstelijk uit zag. „Het beestje 
is op stervan na dood,” had Juanita 
gezegd en Margerita had opgemerkt: 
„Het krijgt, geloof ik, nooit te eten" 

Enigszins teleurgesteld waren zij 
naar binnen gegaan, zich afvragend 
of dit de vorstelijke persoon moest 
zijn, die hen met goud zou overladen. 
Hun weifeling werd er niet minder 
op, toen zij Don Quichot op zijn knieën 
voor de zigeunerin zagen liggen. On- 
middellijk sprong Don Quichot op om 
de beide meisjes zijn hulde te be- 
tuigen. … 

„Goedheid, schoonheid, anders zie 
ik hier met,” riep hij uit. „Dit kasteel 
is inderdaad een paradijs op aarde, Uw 
vader, edele vrouwen, heeft.mij aller- 
minzaamst begroet, uw moeder heeft 
mij met haar lieftallige glimlach’ wel. 
kom. geheten en nu bestraalt gij mij 
met een lieflijkheid, die nergens op 
aarde haär weerga zal vinden." 


Don Quichot maakte een diepe buiging voor haar en kuste 


haar de hand. 


„Komaan, verbrak de waard de 
pijnlijke stilte, „ge zijt vermoeid, heer 
ridder. Wat wilt ge eten?" In stilte 
vroeg hij zich al wat dit alles moest 
beduiden. Toen hij achter het buffet 
een kruik van de beste wijn ging halen, 
fluisterde Juanita hem toe: „Ik heb 
eerder de indruk dat het een gek is.” 
Maar haar vader zei: „Stil, domme 
meid, Weet je dan niet, dat de mensen 
aan het hof altijd op die manier tegen 
elkaar spreken ? Daaraan kun je juist 
zien, dat hij een echte edelman is. Hij 
kán niet anders. Ga naar de keuken 
in plaats van hier praatjes te verkopen 
en zeg tegen Margerita, dat ze daar 
niet staat te gapen, maar onmiddellijk 
de vetste gans slacht, De ridder is 
uitgehongerd en wil eten.” 

„De vetste gans, papa? Is dat Mia 
of Coco?” 

„Dat is Mia.” 

Don Quichot had intussen plaats 
genomen naast de open haard waar- 
van de stenen vloer met as bedekt 
was. 

„Ik zal onmiddellijk vuur maken,” 
beloofde de kastelein zenuwachtig 
gejaagd, „maar ge begrijpt, edele heer, 
dat ik niet alles tegelijk kan doen. …” 

„Ile begrijp u," zei Don Quichot, „en 
ik bewonder u. omdat ge alles alleen 
wilt doen, terwijl uw knechten sla- 


Ja. je, edele 
heer, ge hebt ge- 
lijk. Zo is het. Mijn 
knechten _ slapen. 
Zo gaat het tegen- 
woordig met het 
personeel. Zij gaan 
naar bed en mijn- 
heer moet maar 
zien dat hij voor 
zichzelf zorgt en 
voor de bezoekers, 
als ze komen." 

De zigeunerin was 
intussen opgestaan, 
gereed om te ver- 
trekken. Zij ver- 
trouwde het zaakje 
niet. Zij had wel 
de komst van Don 
Quichot op haar 
manier voorspeld 
en haar voorspel 
ling was beter uit 
gekomen dan ze 
zelf verwacht had, 
maar zij zag wel 
in, dat er van al 
dat goud, dat ze 
beloofd had, niet 
veel kon komen, 
Zij dacht: Bij die 
„man is er eentje op 
de loop. Hij is zo 
arm als een kerk- 
rat, Ik wacht het 
niet af, wat daar- 
van zal komen. 

„Gaat ge nu al vertrekken, edele 
vrouwe ?* vroeg Don Quichot. 

Ja,” zei de zigeunerin, „het spijt 
me, maar ik moet verderop.” 

„Jammer,“ zei Don Quichot, „ik 
had zo gehoopt dat ge de tafel met 
mij en onze edele gastheer zoudt 
delen” 

Het water kwam de zigeunerin in de 
mond, maar toch durfde ze niet blij- 
ven. Die rare man met dat ijzeren 
pakje aan moest het alleen maar op- 
knappen, morgenochtend, als het op 
betalen aankwam! 

Don Quichot maakte een diepe bui- 
ging voor haar en kuste haar de hand 
zonder te bemerken, dat zij zwarte 
randjes aan haar nagéls had en dat ze 
van het aardappelschillen vol kloven 
en zwarte barstjes zaten, 

Buiten gekomen kon de zigeunerin 
niet nalaten even lags de keuken te 
lopen, waar reeds een wijnsoepje op 
het vuur stond en Margerita bezig 
was een gans aan het spit te draaien, 
terwijl Juanita het beestje met vet 


bedroop… 
Een uur later — het was al ver na 
middernacht — werd de soep op. 


gediend. Het was Margerita, die hem, 
binnenbracht en voor Don Quichot 
neerzette, 
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Waard om te weten 


DE DOEDELZAK 


Er zijn componisten geweest die 
zich bekendheid hebben verworven 
door het schrijven van speciale doedel- 
zakmuziek; op andere beroemde mu- 
sici heeft het eigenaardige instrument 
dikwijls grote indruk gemaakt. Het 
heeft Beethoven geïnspireerd bij het 
componeren van de finale van zijn 
zesde symfonie, waarin hij de doedel- 
zak imiteert. 

Oorspronkelijk werd het imstru- 
ment gebruikt door Zuidaziatische 
herders en later speelde het een rol 
bij sommige plechtigheden. De ge- 
schiedenis verhaalt, hoe vroeger bij 
het begin van een huwelijksceremonie 
het jonge paar verwelkomd werd met 
doedelzakmuziek. Na de plechtigheid 
werd toen het jonge echtpaar onder de 
melodieuze doedelzakklanken uitge- 
leide gedaan. In de middeleeuwen 
wekte het instrument de belang- 
stelling op van het Engelse vorsten- 

is; koning Hendrik de Derde voerde 
jn orkest een doedelzak in. Tot 
in onze dagen is het traditie geweest, 
dat de vorst of vorstin ’s morgens op 
een bepaalde tijd gewekt werd met 
muziek van gen doedelzak, die be- 
speeld werd door een Schotse officier 
(in geruite rok), die onder het raam 
van de vorstelijke slaapkamer stond 
op de binnenplaats van het paleis. 


ZOUT ALS SOLDIJ 


Het water, dat het grootste zout- 
gehalte heeft, is het Grote Zoutmeer 
in de Noordamerikaanse staat Utah. 
Op elke duizend liter water komt daar 
tweehonderdvijftig liter zout voor, 
dat op verschillende manieren wordt 
gewonnen. Voorlopig is de zoutvoor- 
raad van de wereld niet uitgeput, 
want in alle wereldzeeën tezamen 
bevindt zich vijfendertig biljoen ton 
zout. Dat is 35.000.000,000.000.000 
(vijftien nullen) kilo zout. 
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In vroeger jaren, 
toen men nog niet 
over voldoende 
middelen beschikte 
om dit mineraal te 
winnen, gold zout 
als een zeer kost- 
baar iets. De Ro- 
meinse _ soldaten 
kregen soms een 
gedeelte van hun 
soldij niet in klin- 
kende munt uit- 
betaald, maar in 
zout. Daarmee kon- 
den ze in die tijd 
van alles kopen. „Zout is geld,” zer 
men toen en dat blijkt ook wel uit het 
feit dat het woord salaris verband 
houdt met zout. Want het Latijnse 
woord voor zout is sal. Bovendien 
blijkt uit verschillende spreekwoorden 
en gezegden, dat zout met geld te 
maken heeft, zoals bijvoorbeeld de 
zegswijze: „Hij verdient het zout in 
de pap nog niet.” 


HARING ALS GELD 


De bevolking van Reykjavik, de 
hoofdstad van IJsland, bestaat voor 
een groot deel uit vissers. Het zijn 
veelal zelfstandige ondernemers, die 
niet altijd even gemakkelijk hun 
buit aan de man kunnen brengen. 
Daarom kunnen zij, wanneer ze eens 
een avondje naar de film willen, hun 
bioscoopkaartjes betalen met. ha- 
ring in plaats van met geld. De dag 
tevoren bestellen zij hun plaatsen en 


spreken dan met de eigenaar van de 


bioscoop af, hoeveel vis ze de volgende 
avond moeten meenemen. Zo'n film- 
voorstelling begint een half uur nadat 
de weerberichten over de radio zijn 
afgelopen. Want men wil de vissers 
in de gelegenheid stellen naar de weer: 
berichten te luisteren, opdat zij zullen 
weten of het gunstig is om de volgende 
dag met hun schepen in zee te gaan. 


HET SCHILDERIJ OP HET WIJNVAT 


In het Pitti Palazzo in Florence 
bevindt zich een schilderijtje dat voor 
geen geld te koop is; maar dat inder- 
tijd is weggegeven in ruil voor een be- 
scheiden maaltijd. Op een van de zoe. 
le Italiaanse avonden zag de arme 
kunstschilder Rafaël op straat een 
moeder, die haar kindje in de armen 
wiegde. Een oudere jongen stond er. 
bij te kijken. Het intieme tafereeltje 
inspireerde de schilder, maar helaas 
had hij geen schildersezel en geen doek 
bij zich. Het enige waarop hij zijn 
schilderstuk kon maken, was het dek- 
sel van een oud wijnvat, dat buiten bij 


een cafeetje stond. Hij ging meteen 
aan het werk en na een half uur had 
hij het tafereeltje op het ruwe hout 
vastgelegd. De caféhouder wilde het 
vreemdsoortige schilderwerkje graag 
van de arme en hongerige schilder 
aannemen in ruil voor een eenvoudige 
maaltijd. Noch hij, noch Rafaël zelf 
kon toen weten, dat de naam van de 
arme kunstschilder later in de hele 
wereld beroemd zou zijn en dat het 
schilderstuk op het deksel van het 
wijnvat tot zijn meesterwerken zou 
gaan behoren. 

De ronde schildering, die bekend 
staat als „La Madonna della Sedia”, 
is thans voor nog geen miljoen dollar 
te koop. 


Hennig Brandt stond in 1669 verbaasd te 
kijken, toen hij in zijn donkere laboratorium 
een geheimzinnig licht zag, dat niet van een 
kaars of lamp afkomstig was. Het licht straal- 
de uit een onbekende stof, welke hij zonder 
het zelf te weten te voorschijn had gebracht, 
toen hij met andere proeven bezig was. De 
nieuwe stof kreeg de naam fosfor, naar het 


EEN VUURTOREN OP KATOEN 


Aan de Engelse kust bij Leasowe 
stond tot 1951 een vuurtoren, die 
door een vreemde samenloop van om- 
standigheden kon worden gebouwd. 
De kust is ter plaatse erg zanderig en 
menig schip was er reeds vergaan, 
Men had tal van pogingen in het werk 
gesteld om op het gevaarlijke punt 
een lichtbaken te bouwen, maar geen 
enkele constructie bleek stevig genoeg 
om een complete toren op de zanderige 
bodem staande te houden, In hèt jaar 
1761 echter vond men voor dit pro- 
bleem” plotseling een oplossing. In 
een stormnacht werd een schip uit 
India dat geladen was met katoen, op 
de kust te pletter geslagen. De balen 
kwamen op het strand terecht en 
toen ontdekte men dat katoen, samen 
met zeewater en zand, een keiharde 
massa wordt. Want de balen katoen 
waren hard en stevig als granietblok- 
ken geworden. Hiervan maakte men 
een fundering voor de stenen vuur- 
toren, die op de katöenen ondergrond 
190 jaar lang de krachtige aanvallen 
van storm en golven heeft weerstaan. 


EEN HANDIG KUNSTENAAR 


De meeste mensen zijn rechtshandig 
en kunnen alleen maar met hun 
rechterhand goed schrijven en andere 
„handige dingen doen. Het aantal 
mensen dat vooral met de linkerhand 
goed kan schrijven en bepaalde werk- 
zaamheden verrichten, is vrij klein, 
Nog veel kleiner is het getal van 
hen die in staat zijn om met beide 


handen even grote prestâties te leve- 
rên. Tot deze uitzonderingen behoort 
de Fransman dr. Oberthur. Deze 
amateur-schilder die zich bekendheid 
heeft verworven met het tekenen van 
dieren, kan even gemakkelijk met de 
linker- als met de rechterhand schrij- 
ven en tekenen. Maar bovendien kan 
hij dit even goed met beide handen 
tegelijk. Als hij met zijn rechterhand 
iets opschrijft, kan hij deze tekst 
tegelijkertijd ófwel gewoon, ófwel in 
spiegelschrift met zijn linkerhand 
neerschrijven. Maar het meest ver- 
bluffende staaltje is wel dat hij tegelijk 
met beide handen verschillende teksten 
opschrijft of. verschillende tekeningen 
maakt. Nog nooit ís het iemand ge= 
lukt hem dit na te doen. 


EEN VERDWENEN WERELD 


De Griekse wijsgeer Plato heeft 
2300 jaar geleden als eerste het merk- 
waardige verhaal gedaan over het 
verzonken werelddeel dat Atlantis 


GEHEIMZINNIG LICHT 


| 


zou hebben geheten. Na hem hebben 
honderden mensen pogingen onder- 
nomen iets meer te weten te komen 
over dit werelddeel, dat tussen Afrika 
en Zuid-Amerika moet hebben gele- 
gen, maar dat lang voor het begin van 
onze jaartelling geteisterd werd door 
een reusachtige aardbeving en daar- 
door geheel door de Atlantische 
Oceaan werd. overspoeld. Plato ver- 
telde, dat het uitgestrekte rijk door 
twee soorten mensen werd bewoond 
die ware kunstenaars waren in het be- 
werken van goud en zilver, Ze hadden 
reeds cen alfabet — waarschijnlijk 
dus het eerste op onze aardbol — en 
wisten hoe ze wilde paarden moesten 
temmen om ze te gebruiken als rij- en 
trekdieren. De hoofdstad van dit wel- 
varende rijk moet 
volgens Plato iets 
fantastisch zijn ge- 
weest; zij was om- 
ringd door drie mu- 
ren, een van koper, 
een van tin en de 
derde geheel van 
bewerkt en besla- 
gen koper. Daar- 
binnen stond een 
schitterende tem- 
pel, met muren van 
zuiver zilver en to- 
rens van goud. 

Helaas heeft geen sterveling ooit 
iets van die enorme schatten kunnen 
ontdekken en daarom is het nog altijd 
de vraag of Plato, hoe geleerd hij ook 
geweest moge zijn, het bij het rechte 
eind heeft gehad. 


Griekse woord fosforos, dat 


plaatje). Justus van Liebig (vierde plaatje), die van 1800 tot 
1873 heeft geleefd, wist er een nuttig gebruik van te ma- 
ken door het uit beenderen <te halen en het geschikt te 
maken voor kunstbemesting. Fosfor is een nuttige stof, maar 
het fs ook een gevaarlijk-goedje. Het kan al bij de geringe tem- 
tot ontbranding ko: 
. in 1771 ontdekte de Zweedse 


peratuur val Hilenderig pr. 
„wordt het onder water bew, 


betekent (eerste 


bijgezet (derde pl 


m__ gezien; men neemt 


dat zij geheimzinnig 
an dat d 


apotheker Scheele dat fosfor in beenderen voorkwam. Toen 
dat bekend werd, gingen duizenden op zoek naar de geheim- 
zinnige lichtgevende 
de grote slagvelden, w 


tof; zij gingen op zoek naar beenderen op 
rde gesneuvelden in messagraven waren 
Bijgelovige mensen beweerden dikwijls 
lichtjes hts op een kerkhof hadden 
ts griezeligs in stak, maar 


e 
dat het eenvoudig het lichtgevende fosfor In beenderen is. 
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5 De 


/ TUSSEN EEN GROEPJE BOMEN KEKEN 5 WEE MAAR, DIE ENE IS MURAT, ONDER LUID HOEFGEKLETTER REDEN DE 
CEERD UE GILLEN OP8DOIEN OE ME VERDER 7 hastbimijksr Karias: EEN PAAR OOSTENRIJKERS TOE. OPEENS EEN BEKEND FRANS GENERAAL EN EEN OOSTENRIJKERS NAAR DE BEIDE HUZAREN. 
GAAN OF TERUGKEREN. ALS IK BLANK GOOI, KEREN E\ GEVANGENE GEKREGEN. * RIEP HIN KAPITEIN OPGEWONDEN.. VRIEND VAN NAPOLEON ZELF. NEEM HEM MAX PAKTE DE GELUKSSTEEN, TOEN 


WE TERUG, MET ZES GAAN 5 IK SPEEL VAAK MET DE GEVANGEN. TREK 


} MAARSCHALK MURAT 
EN DE HUZAAR MAX BRAVO 
WAREN BEIDEN DAPPERE 


SOLDATEN EN HIELDEN WE DOOR! HIER IS M'N 2 KEIZER SAMEN EN IK WIN JE SABELI 
EVENVEEL VAN EEN GELUKSSTEEN. r4 n ALTIJD MET MIJN GELUKS- 

FLINK GEVECHT. STEEN. DAAR GAAT IEI 

OP EEN RUSTIGE DAG al il N / 


ZES, WE GAAN 
DUS DOOR! 


NAM MURAT MAX MEE 

OP EEN SPEURTOCHT NAAR N 
VERDWAALDE OOSTENRIJKERS, 
MAAR VEEL SUCCES 
HADDEN ZE NIET 


EN MIJ OOK, BRAVO! 
KOM VLUG MEE IN DIE SCHUUR, 
DAN MOETEN ZE ONS 
TE VOET TE LIJF! 


OPEENS KLONK EEN DOF GEROMMEL, 
DE SCHUUR SCHUDDE, TOEN VIEL HET DAK 
ONDER KANONVUUR. DE BOERDERIJ STOND 
MIDDEN TUSSEN DE FRANSE EN OOSTEN- 

RIJKSE LINIES EN WERD DOOR BEIDE 
PARTIJEN BESTOOKT. 


WE LIGGEN ONDER VUURL 
GRIJP MURAT EN DAN TERUG 


[DE OOSTENRIJKERS GINGEN 
DE FRANSEN ACHTERNA 

IN DE SCHUUR. 

MAX ZAG IN EEN HOEK 

EEN STUK TOUW HANGEN, 

HET ENE EIND WAS VAST- 

GEMAAKT AAN DE BALKEN. 

HIJ DEED EEN PAAR STAPPEN 
ACHTERUIT. 


GOED ZO, BRAVO! 
KOM MAAR OP JULLIE, WIJ ZULLEN 
JE EEN LESJE GEVEN WAAR JE 
VOORLOPIG GENOEG VAN 
ZULT LEREN! 


MAX SLOEG MET ZIJN SABEL 
DRIE OOSTENRIJKERS NEER. 
TOEN MAAKTE HIJ HET 
TOUW LOS VAN DE MUUR 
EN SLINGERDE ER MEE 
NAAR VOREN. 

MURAT HAD HET ZWAAR 
TE VERDUREN MET 

ZIJN AANVALLERS. 


KOM MAAR OP! 
NEEM EERST SCHERM 
LES VOOR JE TEGEN 
EEN HUZAAR VAN 
HET NEGENDE 
WILT VECHTEN! 


kf 
Ikan 
MAX VIEL ALS EEN BLOK NEER 

ONDER EEN ZWARE KLAPI \ 


VEEL LATER OP DE MIDDAG KWAM MAY BĲ TUSSEN DE BROK- IBEN MAC BRAVO 5 Zj 

STUKKEN, HIJ WREEF ZICH EENS OVER HET PIJNLIJKE HOOFD EN / OD / vaN HET NEGENDE REGIMENT 
HUZAREN VAN NAPOLEON. 

JE BENT MIJN GEVANGENE, ALS JE 


KARL VON ZOLLEN GOOIDE VIER KEER ZES ACHTER 

ELKAAR. MAK, DIE MURATS GELUKSSTEEN GEBRUIKTE, 

GOOIDE TIEN MAAL ACHTEREEN EEN ZES. 5 

8 IS DE GEVANGENE, TIEN 

JULLIE AFGESPROKEN? TEGEN VIER, * 

HOUDEN WEL D ZAL IK VERDER 

GS VAN EEN GOKJE 3 E 9 

\S HEBT U EEN 


EVEN ZWEEG MAX, TOEN DACHT HIJ OPEENS AAN DE 7 
GELUKSSTEEN, DIE HIJ NOG IN ZIJN ZAK HAD. BĲ LIET, Erden É 
HEM LACHEND AAN DE OOSTENRIJKER ZIEN... enne 


0, MIJN HOOFD. ZE HEBBEN 
MURAT GEVANGENGENOMEN! 
WIE BEN JIJ? 


DOBBELSTEEN 
BĲ U? 
KARL VON ZOLLEN, 
ZOON VAN DE GRAAF 


IE 
VON ZOLLEN. SP DE GEVANGENE IS, 


WIE BEN JIJ? WORDT ZO MAAR NIET 


UITGEMAAKT! IK BEN VAN 
KONINKLIJKE BLOEDE, 
IK MAAK MIJN HANDEN 

NIET VUIL AAN EEN 
GEWONE FRANSE 
HUZAAR! 


pe N 3 Es. EEN Ee ZOLLEN 
5 h WEET EEN GOED. 
ALLE OOSTENRIJKERS 3 VERLIEZER TE ZIJN. 
GOKKEN! IK BEN JE GEVANGENE! 
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EN WAS IN HET FRANSE KAMP DE GEVANGENNEMING 
BEKEND GEWORDEN. KEIZER NAPOLEON WAS RAZEND 


P MURAT, 
Wij, MIJN BESTE AANVOERDER, 
RK DE MAN AAN WIE IK MIJN MEESTE 
OVERWINNINGEN TE DANKEN HEB! 
GEVANGENGENOMEN! HEM ZAL IK 
WEL NOOIT TERUGZIEN, 
WANT DE OOSTENRIJKERS 
KENNEN ZIJN WAARDE! 


OPEENS VERSCHEEN MAX MET ZIJN GEVANGENE TEMIDDEN VAN D/// 
DE VERSLAGEN KIJKENDE OEFICIEREN De LLL 
MAJESTEIT. IK HEB HIER STILTE! HOE DURF JE 
EEN GEVANGENE, DIE WE ME IN DE REDE TE VALLEN 
KUNNEN RUILEN TEGEN ALS IK IN GESPREK BEN 
MAARSCHALK MET MIJN STAF? 
DACHT JE DAT ONZE GROTE 
MURAT VOOR EEN GEWONE 
OFFTRIER ZOU WORDEN 
INGERUILD? 


ONVERVANGBAAR 
OP HET SLAGVELD. 
MAJESTEIT! 


AL 


| 5 IK BEN ER ZEKER VAN, DAT DE 
s\ OOSTENRIJKSE COMMANDANT, GRAAF 


IS o VON ZOLLEN, ONZE MAARSCHALK 


Re Sie WS ZAL LOSLATEN, ALS WIJ HEM IN RUIL 
| 


ZIJN ZOON TERUGBRENGEN! 


EN 
WATI DE ZOON VAN 
4 VON ZOLLEN GEVANGEN? 
\ KOLONEL, MAAK DADELIJK 
DE UITWISSELING IN ORDE. 
HET ZAL NIET MOEILIJK 
ZIJN, WANT IK WEET 
HOE VON ZOLLEN OP ZIJN 4 
ZOON IS GESTELD! 


en 


TOEN DE STAFOFFICIEREN WAREN NAPOLEON BEKEEK MURATS BE TOEN MAX OPKEEK ZAG HIJ TOT ZIJN OPLUCHTING, 
/ 


VERTROKKEN KEEK NAPOLEON N GOOIDE HEM DRIE KEER OP. ALLE DRIE | HOE NAPOLEON LACHTE.… 
MAY BRAVO GLIMLACHEND AAN ti KEREN WAS ZES BOVEN. ‚ 
JE HOEFT NIET BANG TE ZIJN 


HOE HEB JE HEM / 5 
VOOR MAARSCHALK MURAT, 
À DAT GELEVERD? HE BRAVO! IK SCHAT HEM 20°} 
h HOOG DAT IK HET HEM 
GRAAG VERGEEF. 4 
IK BEN ERG BLIJ 
DAT HIJ SPOEDIG BIJ 


STEEDS WEER ZES, ONS TERUG ZAL ZIJN, 


DIE STEEN IS 
VERZWAARD. 
GEEN WONDER 


k 
UIN\ van muear 
da) VERLIES. 
KARL von zouen  SAEK md ee 
EN IK HEBBEN 660010 Sa 
wi DE GEVANGENE ZOU zer E En 
ZIJN. IK HAD DE GELUKS- DAT ziet ER 
STEEN VAN MAARSCHALK Zaar we Orr UIT 
MURAT EN GOOIDE A pie GELUKSS TEEN Ìj VOORMERAT 
TIEN KEER ZES. re 


IK OOK, SIRE, GEBRUIKTU 
EN DAT IS DEZE GELIKSSTEEN ALS U WEER, Pp 
MIJN SCHULDI MET HEM SAMEN SPEELT | 


éen bal 
kan vreemd rollen 


DOOR M. J. BOER 


oal, hij zit!” 

Jack stond met beide armen an 
de lucht te springen van plezier tussen 
de doelpalen, die bestonden uit zijn 
jas en een paar stenen. 

„Een _prachtschot! schreeuwde 
Mike, die een eind verder in de straat 
tussen zijn doelpalen stond. „Nog 
even, Jack, ik moet zo mijn kranten 
gaan halen.” 

Jack keek op zijn horloge en stelde 
vast, dat ze nog tien minuten konden 
doeltrappen. Mike legde de bal voor 
zich neer en gaf een ferme trap. Of 
hij zat kon hij niet meer zien, want op 
dat moment kwam een vrachtauto 
de straat in rijden, en stopte precies 
tussen de beide doelen. De chauffeur 
klom uit de cabine, gooïde de achter- 
deuren open en haalde een pak uit de 
wagen. 

„Hij zit, Mike,” hoorde Mike Jack 
roepen. „Neem je doelpalen even mee 
naar de overkant, dan kunnen we 
tenminste doorgaan.” 

Mike verlegde zijn jas en das naar 
het trottoir aan de overkant en ving 
toen de bal, die Jack weer had getrapt, 
in beide armen op. Het stond nu 3-3, 
Voordat hij wegging, wilde hij toch 
nog graag het winnende doelpunt 
maken. Mike legde de bal weer zorg- 
vuldig neer en met het puntje van 
zijn tong tussen de tanden gaf hij de 
bal een trap. Helaas, hij had het te 
mooi willen doen. De bal vloog met 
een sierlijke boog in de open vracht- 
auto. 

„Wacht even, Jack,” riep hij, „ik 
moet de bal zoeken” Mike gluurde 
naar het huis, waarin de chauffeur 
was verdwenen. Hij zag niets. Nu 
gauw de bal uit de auto vissen, voor- 
dat de chauffeur terugkwam! Hij 
klom als een aap in de hoge wagen. 

„Ail" zei hij zachtjes, „da's niet 
eenvoudig.” 

De auto stond vol met kisten en 
pakken, de bal was niet te zien. Op 
handen en voeten kroop Mike tussen 
de pakken door. Ha, daar lag de bal 
Maar op het moment, dat Mike de bal 
had bereikt, hoords hij een zware slag 


achter zich, tegelijkertijd zat hij in 
het donker. De chauffeur was terug- 
gekomen en had niets vermoedend 
van de ongenode bezoeker, de deur 
dichtgegooid. 

„‚‚Hee,”' riep Mike en hij probeerde 
in het donker zich een weg te banen 
naar de deuren. Hij hoorde de motor 
al aanslaan. 

„Doe open, alsjeblieft!’ schreeuwde 
hij. 

Er gebeurde niets. De chauffeur kon 
Mike niet horen boven het gedreun 
van de zware motor uit. Zou Jack de 
chauffeur dan niet waarschuwen ? 

Maar Jack deed niets. Hij was inde 
veronderstelling, dat Mike de bal in 
een voortuin had getrapt en dat hij 
daar nu op speurtocht was. 

De auto trok langzaam op. Mike 
bonkte met beide vuisten op de schot- 
ten en schreeuwde zo hard hij kon. 
maar de vrachtauto reed door. 

Toen de auto de straat uit was, 
stond Jack even vreemd te kijken. 
Waar was Mike ? Hij kon de tuinen nu 
goed overzien, maar Mike was nergens. 

„Hallo, Mike,” schreeuwde hij, 
„waar zit je toch ?”* 

Er kwam geen antwoord. Toen 
begreep Jack wat er was gebeurd 
Mike had de bal in de auto getrapt en 
nu was hij met de auto verdwenen. 


MIKE BELEEFT WEER WAT 


Jack stond even verslagen te kijken. 
Wat moest hij nu doen? Het leek 
hem het beste, dat hij eerst Mikes 
moeder ging waarschuwen en daarna 
zijn kranten ging verkopen op het 
station. Met loden schoenen liep’Jack 
naar Mikes huis. 


Toen het tot Mike doordrong, dat 
er geen hulp zou komen opdagen, hoe 
hard hij ook bonkte en schreeuwde, 
ging hij maar op een kist zitten. Waar 
zou die auto heenrijden? vroeg-hij 
zich af. Naar de volgende straat of: 
naar de volgende stad? Hij streek 
zenuwachtig met zijn handen door het 
haar. Zijn kranten! Hij zou in ieder 
geval te laat zijn voor de avondver- 
koop op het station. Dat was niet” zo 
mooi, 

Wat was het donker in de auto. Zou 
hij even héél voorzichtig een lucifer 
afsteken ? Dan kon hij zich misschien 
een beetje gemakkelijker installeren. 
Bij het zwakke schijnsel van de lucifer 
zag Mike tussen de dozen een stapel 
dekkleden. Daar ging hij op zitten, 
dat was tenminste niet zo hard als die 
kist. Hé, wat stond daar op die doos ? 
Voordat Mike zich kon overtuigen of 
hij het goed had gezien, was de lucifer 
uit. Hij streek er nog een aan en hield 
hem boven. de doos. Aan de firma 
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Johnson, las hij. 158 Holmesslveet, 
Cincinnati. Haastig hield Mike de 
lucifer boven een doos aan de andere 
kant. Hetzelfde adres! Ook een derde 
doos was aan de firma Johnson ge- 
adresseerd, Toen was de lucifer op- 
gebrand, 

Verslagen viel Mike op de stapel 
dekkleden neer. Cincinnati!!! Dat was 
zeker twaalf uur rijden. Zou de chauf- 
feur daar rechtstreeks heen gaan? 
Och neë, hij zou onderweg wel stop- 
pen. Maar wat moest Mike halverwege 
Cincinnati beginnen midden in de 
nacht? Dan kon hij beter tot het 
einddoel meerijden. 

Mike peinsde en peinsde en de 
vrachtwagen reed maar dreunend 
door, Er verstreek zo een hele tijd. 
Mike schatte het op wel drie uur. 
Maar toen hij op zijn horloge met de 
radiumwijzers keek, bleek het pas 

„anderhalf uur te zijn. Ze waren in 
teder geval al ang de stad uit. Mike 
voelde zijn maag knorren en hij had 
het een beetje koud. Zijn jas met het 
pakje brood en zijn das waren als 
doelpalen op straat achtergebleven 


Hij zou maar een dekkleed omslaan. — 


Met het zware zeil om zijn schouders 
zat hij doelloos in het donker te 
staren, Zou die chaufeur erg kwaad 
zijn als bij hem vond? 

Of het kwam door de narigheid, of 
het gedreun van de auto, misschien 
ook door allebei, maar Mike viel al 
gauw in slaap. Het werd later en later 
en de zware vrachtwagen verslond 
maar kilometers. 

Opeens schrok Mike wakker. Hij 
hoorde aan de deuren rammelen. Hoe 
was dat mogelijk ? Het gerammel aan 
de deuren bleef voortduren en de auto 
reed. Dat kón toch niet? Mike keek 
weer op zijn horloge: het was half drie. 

Wat was dat? Míke schoot als een 
haas onder een dekkleed. Hij gluurde 
door een heel klein kiertje. De deuren 
van de auto vlogen open en het felle 
licht van een zaklantaarn gleed over 
de lading. Een man stapte naar bin- 
nen. Hoe kon die man de rijdende 
auto binnenkomen? vroeg Mike zich 
verbaasd af. Hij zag het antwoord op 
zijn vraag reeds, Pal achter de vracht- 
auto reed nog een wagen. Hij was 
griezelig dichtbij. Het was het type 
zandauto, maar dat kon Mike niet 
zien. 

De man die de vrachtwagen was 
binnengeklommen, pakte een doos en 
zette die dicht bij de deuren neer. Van 
een andere stapel nam hij weer een 
doos. Hij naderde Mike, die zich stil- 
letjes zo dicht mogelijk tegen de wand 
van de auto drukte. Wat er precies 
gebeurde wist hij niet, maar hij be- 
greep wel, dat hij beter niet kon wor- 
den gezien. 

Toen de man naar schatting een 
twintigtal dozen bij de openstaande 
deuren had opgestapeld, nam hij ze 
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stuk voor stuk op en wierp ze uit de 
auto, Mike zag dat ze door temand, 
die boven op de andere auto zat, wer- 
den opgevangen. 

De man verdween de deuren wer- 
den gesloten en gegrendeld. 


Met een nog luid bonzend hart ging 
Mike overeind zitten. Een gedeelte 
van de lading was gestolen! En dan 
nog wel op zo'n vreemde manier. Het 
was hem een raadsel hoe de man de 


Mike legde de bal voor sich neer ent za1 
ten ferme trap. 


deuren van de vrachtauto had open 
en dicht gekregen. Mike dacht er diep 
over na, Als hij nou eens op de motor- 


kap van zijn eigen auto had gestaan? * 


Nee, dat kon niet, Dan had die auto 
nóg dichter moeten naderen. Maar 
wat dan? Mike opperde voor zichzelf 
allerlei denkbeelden, maar niet één 
voldeed hem 

Eindelijk zag hij een mogelijkheid. 
Zij moesten de motorkap hebben. ver- 
lengd met vooruitstekende planken 
waarover zij de achterdeur van de 
vrachtauto. konden bereiken. Dat 
was vast en zeker de oplossing van 
het raadsel, Het was gevaarlijk, maar 
het kón, 

Tevreden met het resultaat van 
zijn overpeinzingen vleide Mike zich 
op de dekkleden neer en viel weer in 
slaap. 


‘Ten tweeden male schrok hij wakker 
door gerammel aan de deuren. In 
tegenstelling tot de eerste keer stond 
de auto nu stil. Het moest de chauffeur 
zijn. Mikes horloge stond op zeven 
uur, Zeven uur: hoe was het mogelijk! 
Hij had bijna de hele nacht geslapen, 
de angst en de nare ligplaats ten spijt. 
De deuren zwaaiden open en het hoofd 
van de chauffeur verscheen. Mike zat 
te overwegen wat hij zou doen : wach - 
ten totdat de chauffeur hem zag, ol 
zeggen: „Hier ben ik.’ Maar voordat 


hij tets had kúnnen zeggen. had de 
chauffeur hem al ontdekt, 

„Hee, riep hij, „wat moet dat! Aha, 
ik zie het al, er zijn weer dozen weg 
Maar nu heb 1k je toch, mannetje. 
Voorust, kom hier!’ 

Mike stond op en liep naar de deu- 
ren. „Meneer,” begon hij. „ik heb. . 

„Hou je mond en ga mee.” 

„Ja, meneer” zei Mike. ‚maar ik 
ben. 

„„Mond dicht, heb 1k je gezegd. Voor- 
uit, schiet op.’ 

De chauffeur sleurde Mike uit de 
auto en duwde hem voor zich uit. Mike 
was wanhopig. Steeds als hij tets wilde 
zeggen, schreeuwde de chauffeur, dat 
hij zijn mond moest houden. Het leek 
hem het beste, dat hij wachtte totdat 
de ander een beetje was bedaard. 

De chauffeur duwde Mike een groot 
gebouw. binnen, waarvoor de auto 
geparkeerd stond. Mike zag een bord 
hangen met de naam „Firma John- 
son’ erop. In de gang stonden een 
paar mannen. 

„Zo, Miller," riep een van hen, „jé 
bent vroeg, man. Wie heb je daar bij 
jee” 

„Het raadsel van de vermiste dozen 
is opgelost, jongens. Hier heb ik de 
dief. Waar kan ik hem kwijt ?"' 

„Maar ik ben. …” begon Mike weer. 

‚„‚„Nou voor het laatst, mond dicht! 
Anders zal ik wel zorgen, dat je de 
eerste tijd geen woord meer kan zeg- 
gen.” 

Een der mannen wenkte de chaut- 
feur hem te volgen. De chauffeur trok 
Mike mee. De man opende een deur 
en zei kortaf tegen Mike: „D'r in. 
jongeman.” 

Mike stapte in een kast. Achter hem 
werd de deur op slot gedaan. Hij bonk- 
te wanhopig op de deur. „Luister toch 
even,” riep hij, „ik ben geen dief. Het 
is een rstand. Ik weet wie de 
dieven zij 

„Dat vertel-je dan dadelijk maar 
aan de politie,” lachte de man aan de 
andere kant. Toen hoorde. Mike hoe 
j zich verwijderde. Verslagen leunde 
hij tegen de muur, Als de politie nu 
maar gauw kwam. In zo'n donkere 
kast te zitten was niet bepaald een 
pretje. 


Een kwartier later ging de kastdeur 
open, Twee agenten stonden voor 
Mike, 

‚Kom er maar eens uit, mannetje, 
zei de ene bars, 

Gehoorzaam voldeed Mike aan het 
bevel. Tussen de agenten in liep hij 
de brede trap op. De chauffeur en 
beide mannen van de firma Johnson 
volgden. Ze gingen een kantoortje 
binnen, waar een der agenten achter 
ven bureau plaats nam 

„Zo, en nu zal ik je eens een paar 
vragen stellen, En denk erom, alléén 


de waarheid wil ik horen, Niets dan 
de waarheid.” 
„Ja,” haastte Mike zich te zeggen. 
„Ik zal u alles precies vertellen.” 
„Naam en adres.” 


Gehoorzaam zei Mike: ‚Mike An- 
dersen, Nightingalestrect 78, New 
Denver.” 


„New Denver?” vroeg de agent. 
„Daar komt u toch ook vandaan, 
nietwaar ?"’ 

De chauffeur beaamde het. 

„Zo, en waar heb je die gestolen 
dozen gelaten, Mike Andersen ?'' 

„Ik héb helemaal niets gestolen!’ 
riep Mike. „Dat waren een paar man- 
nen met een auto.”* 

„Ja, ik begrijp, dat je het niet alleen. 
hebt gedaan. Wie waren die anderen ?"* 

„Ik heb het niet gedaan! Laat u 
mij dan ook even vertellen!’ 

„Goed, maar denk erom, als je 
leugens vertelt, zit er cen extra-zware 
straf voor je op.” 

Mike knikte haastig en begon toen 
te vertellen, hoe hij de voetbal in de 
openstaande vrachtauto had getrapt. 
„Gaat u gerust maar kijken. De bal 
zal er nog wel liggen.” 

„Ga door," zei de agent kort. 

Toen beschreef Mike hoe de mannen 
met de auto kans hadden gezien de 
dozen uit de vrachtwagen te ontvreem- 
den, Allen luisterden gespannen. 
Heb je enig idee hoe laat het was?” 
vroeg de agent en keek Mike vol 
spanning aan, 

„Ja zeker,” knikte Mike trots, „het 


was precies half drie, wänt ik heb op 
mijn horloge gekeken.’ 

„‚Moot zo, jongen,” zei de agent 
tevreden en toen tot de chauffeur: 
‚‚Kunt u nagaan waar u om half drie 
reed?" 

De chauffeur wreef zich over de 
neus. „Laat 'ns kijken, om twee uur 
zat ik in Linford, dus dan moet ik om 
balf drie in het Fraserswoud zijn 
geweest,” 

De agent knikte verheugd, „Precies 
wat ik hoopte, Miller. Nou we zullen 
wel gauw van die diefstallen at zijn” 

„Ik hoop het,” bromde de chauf- 
feur, ‚de baas verdenkt op het ogen- 
blik iedereen. Mij en de jongens hier 
en weet ik niet wie al. Da's zo leuk 
niet. Het is vandaag al de derde keer 
in vier weken, dat er pakken zijn ge- 
stolen. Ik ben blij, Mike, dat je het 
hebt ontdekt. Maar waarom vertelde 
je het niet meteen ?' 

„Nu nog mooier,” riep Mike lachend 
uit. „Steeds als ik iets wilde zeggen. 
zei u dat ík mijn mond moest houden.” 

Iedereen lachte opgelucht. 

„We zullen een paar politieayto's 
in het Fraserswoud opstellen,” zei 
de agent, „en dan krijgen we die auto- 
bespringers wel.” 

„Meneer, zei Mike, „mag ik dade- 
lijk even op het bureau vader en moe- 
der opbellen? Die weten nog steeds 
niet waar ik ben,” 

„Zeg dan metcen, dat ik je van 
avond tegen een uur of twaalf veilig 
thuis aflever,” zei de chauffeur. „En 


zorg, dat je hier om twaalf uur bent, 
dan vertrekken we. Ik ga nu gauw 
een paar uurtjes slapen.'” 

Miller stond op en verlict met een 
„tot ziens allemaal’ het kantoortje 

Mike ging met de agenten mee naar 
het bureau om zijn ouders op te bellen. 
Daarna kocht hij een paar broodjes, 
want hij viel bijna flauw van de hon- 
ger, zoals hij zelf zei. 


Twee dagen later, juist toen Mike 
op het punt stond zijn ochtendkranten 
te gaan halen, ging de telefoon. 

„Met Mike Andersen.” 

‚Dag, Mike, met de politie van Cin- 
cinnati. We hebben vannacht in het 
Fraserswoud de dieven te pakken 
gekregen. Ze hebben al bekend. Het 
ging precies zoals jij dacht. Die lui 
moeten echte acrobaten zijn om dat 
gevaarlijke werkje telkens uit te 
halen.” 

„Reuze, riep Mike verheugd, „wat 
kan een bal toch raar rollen!’ 

Zo vlug hij kon rende hij naar de 
krant, In plaats van zijn pak kranten 
te halen, nam hij de lift naar de 
redactie. 4 
„Meneer Brown,” riep hij tegen de 
redactiechef, „ik heb een bericht voor 
u, heet van de naald," En hij vertelde 
hoe de autobespringers waren ge- 
grepen. 

„Prachtig, Mike," zet de rédactie- 
chef, „we zullen het op de voorpagina 
zetten. Dan kun je vanavond je eigen 
verhaal op het station verkopen!" 


„Die hui moeten echte acrbaten zijn om dat gevaarlijke werkie telkens uit te halen.” 
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en eee 
MENEER KWEL WEET JE W LUISTER NOU EENS! REVOLV! IK WILDE, DAT IK ER 
Is VAST BOOS ATIK STAPTE BINNEN „GEEF ME EEN BĲ GEWEEST WAS! 
MSIE VOOR GESCHIEDENIS L_\ BIERTJE” ZEI HIJ, „ANDERS KRIJG JE BILL TURF, 
ekschiedEme LEES? OVER HET EEN LADING KOGELS VAN ME CADEAU!” DE GEWELDIGE, 
NIET LEERT. WILDE MESTENL VAN HET WILDE 
BILLIEL ° WESTEN! 
STEL JE VOOR! 


he 
eri 


IK VOEL ME WAT EUS ouULPAAP enn? | ETEN IK BEN BIL TuRF 
EGA EN MAFI HIE JAN KLEIN | DE TOONBANK of JE AN) | i 
ETEN JAN IJ tAlT Doop HEER! Se WESTEN an er 


ER IS HIER 
NIEMAND! 
WAT WILT U 
TOCH? 


ALSTUBLIEFT! TERWIJL IK MIJN DAT HAPJE HEEFT ME ALSTUBLIEFT, BILL WAT? GEEF HIER DIE HOED! 
MEER HEB IK gorie teegeet, PA | GOED GEDAAN, VOOR ER GING MAAR DEGENE, DIE MIJ DIE HOED 
NIET! IK HOOP, VUL JE MIJN HOED DEZE KEER ZAL IK JE NEGEN LITER BIER VERKOCHT HEEFT, ZAL IK 
DAT U ER MET TIEN UITER BIER! NIET NEERSCHIETEN! IN DE HOED! EENS MORES LEREN. 
GENOEGEN k / WAAR BLIJFT M'N BIER? IK LAAT ME GEEN KOOL 
MEE NEEMT! STOVEN! 


BA WOEST BEN IKL HIER IS BILL TURF, 
DIE HOED ZIT WAAR IS DE VENT DIE MIJ DE GEWELDIGE, 


NOG VOL BIER DIE HOED HEEFT VERKOCHT DOE OPEN OF IK SCHIE 
KOMT K UIN! 

- A A 

7 An ER Ne Vs IE) 


Se, 


WAT IS DIE 
GROND HARD! 


ER GAAN MAAR 
NEGEN LITER BIER 
IN DIE HOED, 
WAT HEB JE 
DAAROP 
TE ZEGGEN? 


HAHAI ZE KIJKEN WEL UIT 
OM OP BILL AF TE KOMEN! 


[Et ZIJN GEEN 
INDIANEN, TURF! 


BEN BEETJE OPREKKEN Í 
„IS AL VOLDOENDE! } 
J 


Me 
KA 
Wd 
LM 
H 


Lln, 


EEN BENDE KWELLEN 
EN - IK BEDE 


WIE HEEFT 
DIE ROTS HIER 


IN JE OOR SCHREEUWEN EN WATER 
OVER JE HOOFD GOOIEN HIELP NIETS. 
TOEN HEB IK JE UIT DE STOEL GEWIPT! 
KOM MAAR MEE NAAR M'N KAMER, 
DAAR ZAL IK JE WEL VERDER 
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5% Batty pakt het touw van Puks nek wast en 

trekt hem nog net op tijd terug. „Batty, je 

moet Puk niet ze meetrekken!” zegt Tommie, 

die juist naar buiten komt Batty zegt maar 

niets, anders zou Puk misschien een standje 
krijgen. 


6. Iedereen kijkt Batty na, die zo vlug als zijn 

hoeven hem dragen kunnen met de bos bloemen 

an de bek voorbijrent. „Stop! Halt!" roepen 

\fommie en Dollie, die er met de auto 
achteraan gaan. 
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1 „Hoe vind je mijn bloemen?” vraagt Dollie 
Dimpel aan Tommie de soldaat. „Ik heb er 
verschrikkelijk mijn best op gedaan en ik stuur 
ze vandaag in voor de grote bloemententoons 
stelling" Tommie en zijn paard Batty vinden 
ze prachtig. 


& Dollie plukt een boeket van de mooiste 

bloemen. „Ik zal je met de auto wegbrengen,” 

zegt Tommie. „Puk kan achterin zitten met 

de bloemen en ik kan hem dan meteen naar 

zijn baas, Sammie, terugbrengen.” Als dat 
maar goed gaat, denkt Batty. 


7. Eindelijk staat Batty stil voor de ingang 
van de tentoonstelling. Sammie is er ook. „Ik 
zoek Puk overal” zegt hij. „Hij voert altijd 
kattekwaad uit. Gelukkig heeft hij de bloemen 
niet opgepeuzeld.” ‘Nu begrijpt Dollie allen, 


2. Tommie en Dollie zijn net naar binnen als 

Puk, het geïtje, de tuin binnenloopt „Wat: 

zien die bloemen er smakelijk uit” blaat hij 

„ik zal er eens een paar proeven.” „Laat dat!” 

roept Batty. „Dollie moet die bloemen „naar 
de tentoonstelling sturen.” 


$, Batty wil niet klikken over Puk, maar hij 
begrijpt, dat er iets gedaan moet worden om 
de bloemen te redden. Hij pakt vlug de 
bloemen uit de auto en cent ermee weg. 
„Wat mankeert Batty vandaag toch?” roept 
Tommie verbaasd uit. 
vl 
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8. Ze gaan allemaal naar binnen. De burger 

meester vindt Dollies inzending de beste en, 

geeft haar de eerste prijs. Puk begrijpt er niets 

van. „Hoe kan de burgemeester nu weten of 

het de beste zijn, als hij ze niet eens geproefd: 
beeft?” vraagt hij zich af, 


ROODJASSEN oP AVONTUUR 


DOOR RODERICK L, HAIG-BROWN 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Dave Sloane, wiens vader 
pas is gestorven, verhuist uit de achterbuurt van een stad naar Clitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken, Deze is in dienst bij de Roodjassen, de beroemde 
Canadese Bereden Politie, Dave ondervindt, dat zijn oom meer en ander werk, 
doet dan hij had verwacht. Na ingespannen onderzoek komt oom Ken autodieven 
op het spoor. Het zijn McKenzie en Slavik, die Dave vroeger in de trein ontmoet 
heeft. Oom Ken sluit hen op in de cellen achter zijn huis, en als hij niet thuis is, 
laat Dave zich overhalen om hun celdeuren te openen. Zij overmeesteren hem, 
maar voordat de gevangenen kunnen ontvluchten, komt oom Ken terug en sluit 
hen weer op. Een tijd later gaat hij met oom Ken en een ex-kolonel de wilde 
eenden en zwanen controleren. Dave krijgt van hem een hond, Gauntlet. Voordat 
de zomervakantie aanbreekt, ìs oom Ken bezig met postdiefstallen, oplichterij en 
inbraak. In de vakantie knapt hij met zijn vrienden Dick en John overal 
karweitjes op. 
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ave was er echter geen jongen 
D naar om lang over zulke dingen 

te piekeren — en als hij het wél 
had gedaan, zou hij er ongetwijfeld toe 
gekomen zijn om er met John over te 
spreken; hij voelde zich die zomer 
alleen maar gelukkig, omdat hij kon 
werken, en hij trok overal heen waar 
wat te verdienen viel. Af en toe zagen 
hij en John hun vriend Dick Farrel, 
die in de omgeving ook hard werkte 
om zo gauw mogelijk zijn autootje te 
kannen betalen. Meestal gingen ze de 
weekends naar huis, soms hadden ze 
een of twee dagen vrij. Maar dat 
laatste kwam niet veel voor, want 
Sandy Harris zorgde er wel voor dat 
ze genoeg karweitjes hadden op te 
knappen en dat ze nooit om werk 
verlegen zaten, 


Ed 


kre PR 


Eens, toen ze op de weg tussen 
Sparkford en _Ridgetown reden, zei 
Dave tegen John: „Zeg, zullen we 
‘ns even bij de Ouwe Henderson 
aanwippen? Misschien kunnen we 
nog iets van de zwanen te zien krij- 
gen.” 

Met Gauntlet achter zich aan 
fietsten de jongens een zijweg in en 
kwamen na tien minuten bij de boer- 
derij’ De oude man was juist klaar 
met eten en zat even te rusten in zijn 
schommelstoel. Hij begroette zijn 
jonge vrienden even hartelijk als 
altijd. 

„Leuk, dat er weer eens mensen 
langs komen,” zei hij. „Het lijkt 
tegenwoordig wel of iedereen het te 
druk heeft om even een praatje te 
komen maken,’ 


XV 


Hij verdween naar achteren en 
kwam even later terug met twee 
glazen en een kruik. „Lekkere koude 
karnemelk,” zei hij. „Flink koud. Dat 
zal jullie goed doen. Schenk zelf maar 
in en vertel me eens wat nieuws. Ik 
ben in geen drie weken de straat op 
geweest.” 

Dave vertelde enthousiast over de 
boerderijen waar ze waren geweest 
en de karweitjes die ze er hadden 
opgeknapt. En natuurlijk over de 
„slee van Dick Farrel en‘over allerlei 
andere gebeurtenissen die zich in de 
omtrek hadden afgespeeld. De oude 
man luisterde aandachtig en stelde 
af en toe een vraag. Maar toch scheen 
het Dave toe, dat bij alles minder 
geïnteresseerd was dan anders. 

Ineens zei John: „U hebt «zeker 
niets gehoord over de diefstallen van 
de afgelopen „week 2” 

De oúde man boog zich naar voren 
in zijn stoel. „Wat zeg je ? Diefstallen ? 
Waar?” 

„Twee boerderijen bij-Ridgetown,” 
zei Dave. „Bij Massey‘en Sedgwick. 
Ze hebben daar ingebroken, toen 
iedereen op het land aan het werken 
was en er op dat moment wat geld in 
kas was. Men beweert dat het dezelfde 
vent is geweest die het gedaan heeft, 
maar tot nu toe is er nog niemand 
gearresteerd.” 

De oude man verwerkte het nieuws 
zwijgend, terwijl hij afwezig in de 
richting van Gauntlet bleef turen. 
Toen zei hij langzaam: „De mensen 
zouden hier allemaal een flinke waak- 


„hond moeten hebben. Ik ben ten- 


Nr 6-25 


„Misschien zijn het wel dezelfde kerels,” veronderstelde Dave. 


minste van plan om er een te kopen, 
Onlangs liepen hier in de buurt een 
paar zwervers rond. Ik vertrouw dat 
allemaal niets,” 

„Hebt u ze gezien?” vroeg Dave 
opgewonden, 

„‚Nee, maar ik weet het omdat de 
paarden erg zenuwachtig en. schichtig 
deden, zonder dat daarvoor enige 
reden was. En de dag daarop heb ik 
op het erf sporen van mannenschoenen 
gezien.” 

„Misschien zijn het wel- dezelfde 
kerels," veronderstelde Daven Qf zou 
den het de Renírews geweest.kunnen 
zijn?” dens, 

„De Renfrews 2” vroeg de-oude maù 
verwonderd. „Dat bestaat niet; De 
Renfrews hebben genoeg “aan hun 
eigen zaakjes. Het zijn beste buren. 
Nee, het zijn een paar zwervers ge- 
weest, dat is alles.” 
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„Het is riskant om geld te bewaren 
op afgelegen plaatsen, zoals boerde- 
rijen,” “zei „John langzaam. Dave 
begreep, dat zijn vriend deze woorden 
bedoelde als een (waarschuwing aan het 
adres van de. Ouwe Henderson. ‚Ik 
geloof,”-zei. John, „dat de mensen er 
het beste aan doen om, zo gauw moge. 
lijk hun geld op een bank te zetten 
Daar 1s-het tentninste veilig.” 

„Veilig 2" vroeg. meneer Henderson 
met een spottende toon in zijn stem 
„Ik ‚ben indertijd al mijn geld op de 
bank, kwijtgeraakt’ Hij trok„aan een 
ketting,’ diesaam: een knoop van zijn 
broek zat en aan de andere kant in 
Zijn. zâk verdween, en haalde lang 
zaam een zware bos, sleptels te voor 
schijn, 4,Ik ben verstandig geweest, 
jonge! Ik heb een oude brandkast 
gekocht en die in de kelder van mijn 
huis laten plaatsen. Het ding weegt 


bijna duizend pond en kan goed tegen 
vuur. Niemand kan het optillen of ver- 
plaatsen. Niemand kan er in komen; 
er zit een extra-kast aan de binnen- 
kant en van het hele zaakje heb ik 
de sleutels in mijn zak. Kijk, dát 
noem ik veilig!” 

John glimlachte. „Mijn vader ver- 
telde, dat tegenwoordig een bank het 
veiligste is wat er bestaat. Maar ik 
geloof zeker, dat er nog andere ma- 
mieren zijn om je geld veilig op te 
bergen," 

Het ding dat bij mij in de kelder 

staat, is veiliger dan de bank en net zo 
veilig als ik zelf ben,” De Ouwe Hen- 
derson stak de sleutelbos weer ‚n zijn 
zak en Sloeg er voldaan met zijn hand 
op. Maar Dave merkte dat hij door 
Johns vriendelijk bedoelde waarschu- 
wing toch wel een beetje in de war was 
gebracht. 
Gaan jullie naar de poel?” vroeg 
hij. „Ik ben er een paar dageff ge- 
leden zelf ook nog geweest. Ik ge 
loof wel dat de ganzen er nog- zitten. 
En eh. als jullie terugkomt, kom 
dan nog even aan voor een lekker 
hapje.” 

„We wilden eigenlijk naar het Meer 
van Settler gaan,” zei Dave. „Het 
is ons om de zwanen te doen. In elk 
geval, als we nog tijd hebben, komen 
we even bij u aan.” 

Het gezicht van 
rde op, 

„Bedoel je, dat je hier langs wilt 
komen om mij een pleziertje te doen ?”* 
Hij wreef zich vergenoegd inde 
handen, Dave kon aan het schuren 
horen, hoe hard en vereelt ze waren, 
‚Nou, jongens, dat zou ik erg leuk 
vinden. Jullie mag komen zoveel je 
wilt. Veel plezier.” 

Toen de jongens op de landweg 
reden in de richting van het meer, 
vroeg Dave aan John: „Zeg, denk jij 
ook dat de Ouwe Henderson een 
behoorlijke som geld in zijn huis 
verstopt. heeft 2” 

„De mensen zeggen het,” zei John. 
„Ik heb zelfs het bedrag van vier- 
duizend dollar horen noemen, maar 
dat geloof ik niet.” 

‚Ik geloof met dat hij het leuk vond 
dat jij over die banken begon.” 

„Waarom zou ik niet ?” vroeg John. 

„Ik heb er zelf geen enkel belang 
bij en hij moet uiteindelijk zelf weten 
wat hij doet. Maar ik zei het, omdat 
hij kennelijk bang was voor die zwer= 
vers.” 
Ze kwamen bij een brug over een 
slootje, Hier hielden ze stil om hun 
fietsen onder het prikkeldraad door te 
halen, Gauntlet liep dartel rond en 
verdween op een gegeven moment 
onder de brug. Dave riep hem, maar 
de hond kwam niet terug. Toen Dave 
nog eens riep, antwoordde Gauntlet 
met een kort geblaf, Dave liet zijn 
fiets in de steek en ging erheen. 


de oude man 


„Hij heeft iets gevonden! Ik ga 
even kijken,” riep hij tegen John 

Omdat buiten de zon scheen, kon 
Dave eerst niets zien onder de donkere 
brug. Maar al gauw ontdekte hij dat 
er langs het water van de sloot nog 
een brede strook grond onder de brug 
liep. Het was een behoorlijke ruimte 
tussen de pijlers van de brug en de 
muur vaa graszoden, die er aan één 
kant onderdoor liep. Een prachtig 
onderdak en een goede beschutting 
voor herders en zwervers, vond Dave. 

Dave keek waar Gauntlet was, 
John, die ook was gekomen, zag de 
hond in het donker ergens bij de muur 
staan, Met één poot stond het dier de 
graszoden weg te krabben. 

„Hij schijnt toch iets gevonden te 
hebben,” zei John. 

„Ja, moet je hier eens kijken,” riep 
ave, die op Gauntlet was toegelopen 
„Er schijnen hier regelmatig mensen 
te komen.” 

In de muur zagen ze een soort deur 
van stevige, aan elkaar getimmerde 
planken. Hij was ongeveer een meter 
twintig hoog en tachtig centimeter 
breed. De dwarsplanken waren aan 
weerszijden vastgetimmerd, maar de 
spijkers waren niet helemaal in het 
hout geslagen. Met zijn stevige handen 
pakte John een van die planken vast 
en trok hem zonder veel moeite los. 
Hetzelfde deed hij met de andere en 
toen kon hij de rest ook weghalen. Met 
kloppend hart en wijd opengesperde 
ogen keken de jongens in een grote, 
stikdonkere ruimte, die in de muur 
van zoden was uitgespaard. John 
haalde een lucifer voor de dag en’ stak 
hem aan. 

„Het lijkt wel een geheime berg- 
plaats,” fluisterde Dave. 
staat een stomp kaars in de hoek.” 

John bukte zich en kroop naar 

“binnen. Hij stak de kaars aan en toen 
volgde ook Dave. Er was ruimschoots 
plaats voor hen beiden, want het hol 
was breder dan de tamelijk smalle 
ingang en zeker drie meter diep. Op 
de grond stonden wat kisten en er 
lagen. hier en daar sigarettepeukjes. 

„Er schijnt hier regelmatig iemand 
bezig te zijn,” stelde Dave vast. 

John keek hem aan. „Ik vraag me af 
in wat voor een zaakje we terecht zijn 
gekomen. Hebben we daar eigenlijk 
wel het recht toe ?"' 

„Natuurlijk, antwoordde Dave 
pertinent. „Net zoveel recht als de lui 
hebben om dit hol te maken. Van wie 
is de brug en van wie is de weg ? Deze 
geheime ruimte kan elk ogenblik in- 
storten en een auto of een paard en 
wagen laten verongelukken. Maar je 
kunt er zeker van zijn dat degene die 
het gemaakt heeft iets in zijn schild 
voert, dat niet gezien mag worden.” 

John glimlachte. „En denk jij, dat 
wij het wel te zien krijgen ?'! 


‚„Daar weet ik niets van,’ zei Dave. 
„Maar ik zal het zeker proberen," 

Hij trok een van de kisten naar zich 
toe, lichtte het deksel op en kon bij 
het licht van de kaars zien dat hij vol 
zat met stoffig papier. Hij graaide erin 
en haalde een hand met deelde 
enveloppen te voorschijn. „‚‚Nou,' 
Dave. „Ik zal een 

John’ bekeek ze even im de deur. 
opening van het hol, waar het licht 
iets beter was. „Het zijn postkisten,” 
zei hij. „Ik geloof dat we het beter 
kunnen laten liggen en hier zo snel 
mogelijk vandaan zien te komen.” 

Dave opende een andere kist en 
greep er met zijn hand in. Er lageu 
éen. heleboel stukken karton in, wat 
pakpapier en nog iets hards op de 
bodem van de kist. Het bleek een 
ijzeren geldkistje te zijn. Tenslotte 
vond hij nog een bundeltje oude olie- 
lappen. Dave nam het geldkistje er- 
uit en maakte het open. Het zat prop 
vol, met bankpapier. 

„Oom Ken heeft naar iemand ge- 
zocht die in het bezit van meer 
geld dan hij eigenlijk zou kunnen 
hebben,” zei Dave. „Ik denk dat hij 
dan lang kan zoeken. Deze vogels 
waren „gewiekster,”’ 

Hij nam het bundeltje olielappen 
wt de kist. Het voelde zwaar en bobbe- 
bg aan, Langzaam begon hij 't uit el 
kaar te rollen. Zijn handen trilden. Met 
grote ogen van verbazing zagen de 


wh geloof” dat we het bete) kunnèn vaten liggen en hier 
go-snel mogelijk vandaan ziene komen! a 


jongens eerst een ploertendoder, toen 
kwam een pistool voor de dag. 

Dave keek naar John. „Heb jij die 
voit eerder gezien 7” 

John haalde zijn schouders op. 
„Nee, maar ik weet wel van wie hij 


„ik ook. Dat pistool is van de vader 
van Al Omstead. …! 
ist,” antwoordde John. 

„Hij heeft het mij eens op school 
vaten zien. Ik weet niet, waar hij die 
ploertendoder vandaan had, maar. 

„Ja, nu is het genoeg,” zei John. 
„Weet je voldoende 2" 

Dave knikte. „Ja, wel iets. Ik hoef 
miet alles te weten. Laten we maar 
gaan.” 

Ze pakten alles weer in de kisten, 
bliezen de kaars uit en gingen naar 
buiten." Zorgvuldig schoven ze de 
planken weer voor de opening en 
liepen zwijgend terug naar hun fietsen. 
Dave ging even in het gras zitten. 
Hij voelde zich opgelucht nu hij weer 
in het zonlicht zat. 

John ging languit naast hem liggen. 
„Wat doen “weermee?” vroeg. hij. 

„Vergeten,” zei Dave zonder te 
aarzelen. „We hebbea niets gezien.” 

John schudde zijn hoofd. „Da's niet 
gemakkelijk, hoor.” 

„Waarom niet? Een half uur ge- 
leden wisten we nog van niets. Als 
Gauntlet niet onder de brug had ge- 
neusd, hadden we nu nog niets ge- 
weten. _ Niemand 
heeft ons gezien. 
Wie benadelen we 
ermee als we onze 
mond houden ?'* 

„De mensen die 
dat geld en die 
andere boel kwijt 
zijn,”zei John. „En 
misschien nog an- 


deren, die het 
slachtoffer zúllen 
worden.” 


„Maar wat zal er 
met de jongens ge- 
„beuren als we het 
wel vertellen ?”* 
„Tja, het is ver- 
draaid vervelend 
dat we het gevon- 
den hebbe: En 
vooral dat 
„Dat pistool, be- 
doel je 2” Dave aar- 
zelde een ogenblik 
en dacht aan Rooie 
Raap en anderen in 
de Wedge Straat, 
die allemaal pisto- 
len en wapens had- 
den. Ze wisten heel 
goed, dat dat het 
gevaarlijkste van al 
was, 
„Ik geloof niet 
dat Al en Jock het 


Nr. 6 - 27 


ooît zullen gebruiken, zei Dave. „Ze 
hebben dat pistool alleen maar voor 
het gevoel, dat ze daarmee sterker 
zijn dan anderen. Maar, wat denk je? 
Op welke manier kunnen we dit zaakje 
het beste oplossen 2” 

John haalde vragend zijn schouders 
op. „Het is gemakkelijk genoeg om te 
zeggen, wat je in zo'n geval zou moe- 
ten doen. Maar óm het te doen, da's 
heel iets anders.” 

Dave sprong overeind. „Je bedoelt, 
dat jij ook niet voor de politie wilt 
werken! We hebben er eigenlijk niets 
mee te maken, al heeft mijn hond het 
hol gevonden. We zullen er iets anders 
op vinden” 

„Dat is het beste,’ zei John, „Maar 
wat?” 

„Luister, we zullen Al en Jock 
dwingen om het geld en die andere 
boel terug te geven. Als jij het zegt, 
zullen ze het wel moeten doen. Jij kunt 
ze een „pak slaag geven, als ze niet 
willen” 

„We zullen het proberen,” zei John 
terwijl hij opstond, „Ik hoop dat het 
helpen zal” 


ZEVENTIENDE HOOFDSTUK 


Het was een goed idee van de jon- 
gens om de zaak zó op te lossen. Ieder- 
een had zijn zin gekregen; John, om- 
dat zijn gevoel voor eerlijkheid en 
rechtvaardigheid gehandhaafd kon 
blijven, en Dave, omdat hij school- 
makkers nu niet hoefde te verraden 
aan zijn oom, 

Maar om het plannetje uit te voeren 
moesten ze eerst enkele moeilijkheden, 


overwinnen; want het bleek dat Al 
Omstead en Jock McArthur naar 
Lethbrid ze waren vertrokken om daar 
bij boeren te gaan werken. 

John die dit te weten was gekomen, 
stelde Dave voor: „Zouden we er niet 
mee wachten totdat ze zijn terugge- 
komen? Ze zullen er niet zo lang blij 
ven.” Maar al gauw vernamen ze, dat 
Alen Jock in Lethbridge gearresteerd 
waren wegens inbraak in een magazijn 
en dat ze daarna voorwaardelijk in 
vrijieid waren gesteld. 

Hoewel Dave niet precies kon ach- 
terhalen wat er gebeurd was, zei hij 
tegen John: „Ik geloof dat het beter 
is om nog even te wachten. Ze worden 
in de gaten gehouden en zullen ver- 
standíg genoeg zijn om voorlopig niets 
te ondernemen.” 

„Dat betekent, dat ze die boel nog 
niet kunnen terugbrengen naar de 
mensen, van wie het hoort," zei John, 
Dave merkte, dat zijn vriend met veel 
minder zelfverzekerdheid sprak dan 
hij twee weken geleden had gedaan. En 
ook scheen hij er een beetje voor terug 
te schrikken om eventueel zijn vuisten 
te gebruiken. Bovendien was het 
moeilijk om Al en Jock te zeggen dat 
ze de gestolen spullen moesten terug- 
brengen, maar nog moeilijker was het 
om dat te doen, zonder gearresteerd 


nog een andere manier,” 
stelde hij Dave voor. „We zouden 
ervoor kunnen zorgen dat ze zich- 
zelf vastpraatten en door de mand 
vielen.” 

„Dat is misschien iets,” peinsde 
Dave. „Want nu ze voorwaardelijk in 


vrijheid zijn gesteld, kunnen we toch 
niet veel doen. Ik geloof dat we de hele 
zaak moeten laten rusten, totdat de 
school weer begonnen 1, Dan moeten 
we elke dag druk op hen uitoefenen, 
totdat ze erin toestemmen de spullen 
terug te brengen.” 

‚Ja, ik geloot dat dat de juste weg 
15,” stemde John toe. „We moeten 
onze kansen even afwachter.” 

Daarmee lieten ze de zaak voor wat 
hij was. Maar bij Dave bleel de her- 
innering dor het hoofd spelen aan de 
geheime bergplaats onder de brug, 
waar hij de postkisten had gevonden. 
En hij wist maar al te goed wat een 
verwarring en leed de postdieven te- 
weeg hadden gebracht bij de gezinnen, 
die ophet platteland woonden. Nie- 
mand van hen beschikte over vol- 
doende geld, des te bitterder was het 
voor hen het slachtoffer te worden 
van de laaghartige diefstallen. 

Dave had geen enkele reden om Al 
Omstead en Jock McArthur de hand 
boven het hoofd te houden; integen- 
deel, hij was helemaal niet zo erg op 
hen gesteld. Maar hij kende hen en dat 
was voor hem voldoende om de gulden 
wet van Wedge Straat toe te passen: 
„Geef de politie nooit een troef in 
handen die hij kan gebruiken.” Deze 
regel scheen in zijn ziel gebrand te zijn, 
hij begreep niet, hoe noodlottig deze 
zogenaamde wet van de straat kon 
zijn. Hij moest zijn mond houden, 
eigenlijk zou hij het liefst willen, dat 
hij niets met de zaak te maken had 
gekregen. 


WORDT VERVOLGD 


ZIJN STANDPLAATS 


aren geleden stond ergens in een 

grote stad op de hoek van eenstraat 

dag in dag uit een kleine man met 
een draalorgeltje, De man stond daar 
bij mooi en lelijk weer, bij warmte en 
koude, en hij was altijd goed gehu- 
meurd, Een ke bakje stond op 
het orgeltje, waarin de voorbijgangers 
een muntstukje konden’ deponeren. 
Veel geld verdiende de musicus niet, 


“maar toch genoeg om ervan te leven, 
waarmee hij tevreden was, Bovendien 


genoot hij een prima 


dheid en 
_ gezondheid, overwoog hij, is de groot- 
ste schat, 4 


Op zekere dag constateerde de 
orgeldraaier, dat aan de overkant 


2 allerhande bouwmaterialen van een 


kar werden geladen. Hij vroeg zich af, 
wat er ging gebeuren. Lang behoefde 


hij niet in onzekerheid te verkeren; 
na enige dagen begon men te werken 
aan de bouw van een modern, groot 
hotel. … 

Een jaar ongeveer bouwde men 
ijverig door, Tenslotte werd de laatste 
ruit gewassen en het laatste streekje 
verf aangebracht. Toen verscheen 
een deftig in uniform gestoken portier 
voor de deur. 

„Heidaar," riep de portier tegen de 
orgelman, „je kunt met je orgel niet 
recht tegenover de ingang van het 
hotel blijven staan!” 

„Wat wou je me nou vertellen 2” 
klonk het ietwat bits terug van de nu 
minder goed gehumeurde draai- 
musicus, „Ik heb jullie toch ook rustig 
het hotel laten bouwen vlak voor mijn 
orgel!” 


MAAR VOORDAT ZIJ IEMAND) 
IETS KUNNEN VRAGEN. 


DE KERMIS MISSCHIEN KUNNEN WE 
IS NOG NIET IEMAND HELPEN 
OPEN EN ZO ONS KOSTIE 


z VERDIENEN 


DE spgeken, 
CHupansees 


YK BEN SAM EN HIJ HEET 

IARP NIET TE DICHT BIJ 

IRAP COMEN WANT ORL 
1 EEN ECHTE 
CHIMPANSEEL 


JULLIE WILLEN ZEKER ZONDER] MAAR DIE ANDERE 
„IBETALEN OE VOOR- ros 
STELLING ZIEN! KIJK MAARL 


HEE, EEN ECHTE / 
SPREKENDE 
CHIMPANSEE 4 } $ 


SAM VERTELT DAT HIJ MET JAAP OPTREEDT 
HIJ VOERT VOOR ALLEBEI HET WOORD 
DAN )_/ GOED GERADEN! 


BENT U ZEKER! MAAR WAT KOMEN JULLIE 
BUIKSPREKER! HIER EIGENLIJK OOEN? 


BOB VERTEL, OAT ZE ZICH VERSTOPPEN VOOR 
STIGGINS EN DAT 2E GRA 
WACHT HIER MAAR EVEN 
DAN SLUIT IK JAAP. 
IN DE KOOI! 


TERNAUWERNOOD IS SAM WEG 
OF IEMAND STAPT OE TENT 
BINNEN _ STIGGINS! 


WE KRUIPEN 
HIER WEER 


MAAK STIGGINS 
IS HUN TE VLUG AF 


BOB PAKT EÉN STUK HOUT 
EN PROBEERT OE AAP 
ERMEE OP EEN AFSTAND 
TE HOUDEN. 

ALS DIE STOK HET 
MAAR HOUDT4 


EN NU GAAN JULLIE 


ET MIJ MEE NAAR HUISI 
ve 


IK JULLIE 
EINDELIJK 


ilk M f IK WILDE 
EEN BEETJE JULLIE VRIEND 
VOORZICHTIG EENS FLINK AAN 
HÉT SCHRIKKEN 

MAKEN 


GAAN JULLIE MEE ETEN 
DIE ANDER IS VOORLOPIG 
NOG WIET BEKOMEN 

VAN ZIJN ANGST 


Dit is een kralensnoer, dat im allerle: 
kleine stukjes geknipt is. Elke kraal 
stelt een letter voor en elk stukje snoer 
een woord. Uit de omschrijvingen kun 
je nagaan welke woorden bedoeld 
zijn. Van elk woord is de eerste letter 
al ingevuld, zodat je daaraan een hele 
steun hebt. 

Het eerste woord, dat je vinden 
moet, begint op de bovenste rij met 
de vierde kraal, De eerste letter is S 
en dan ga je tweemaal terug naar 
links en éénmaal schuin rechts naar 
beneden. Het is dus een woord van 
vier letters. En zo ga je verder met 
de andere woorden, die in alle rich- 


N 
tingen lopen, Als alle ietters goed 
ingevüld zijn, lees je op de vijf rijen 
van links naar rechts een rijmpje. 

1. Aanspreektitel van vorsten 

2. Ontkenning 

3. Beddegoed 

4, Betaalmiddel 

5. Soort lijm; ook kolenbak 

6. Grappenmaker 

7. Naaldboom 

8. Deel van je gebit 

9. Stukje garen of stopwol 

10. Tegenovergestelde van begin 

11. Beetje zout; zeelucht bijvoorbeeld 
12. Grootmoeder 

18. Verenigde Staten (afkorting, 


ne 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS UIT ONS VORIG NUMMER 
Kruiswoordraadsel Koppelwoordraadsel 
Horisontaal: \ Bede; 5 Aken; 9 DROOG REK STOK 
Bon; 10 Bar; 12 Ah; 14 Liter; 18 
Dr.; 16 Aat; 18Rat; 19 Slee; 20 IEDER EEN DRACHT 
Lans; 21 Beer; 24 Punt; 28 Lei; VOGEL «El GEEL 
S1 Kar; 32 In; 39 Hekel; 35 Nu; 
36 Pen; 37 Dat; 39 Mals; 40 Eten. ZWEM ‚ BAD HUIS 
DOM OOR vIJG 
Verticaal: 2 Eb; 8 Dol; 4 Enig; BROEI KAS PLANT 


5 Abel; 6 Kar; 7 Er; 8 Gaas; 11 
Arts; 13 Hal; 15 Dan; 17 Te; 18 Ra; 
21 Blik; 22 Een; 23 Ei, 25 Uk 
26 Nan; 27 Trui; 29 Lens; 30 Rede; 
33 Hel; 34 Lat; 36 Pa; 38 Te. 


Raadsel 


Een paddestoel 
Nr-6= 30 


De eerste letters van de middelste 
woorden. vormen van boven naar 
beneden gelezen het woord: REEBOK 


Visitekaartje 
MIJNWERKER 


LETTERS ZOEKEN 


Om deze puzzel op te lossen heb je 
aiets anders te doen dan één letter te 
zetten op de plaats vân het streepje, 
dat je tussen: elke twee woorden ziet 
staan. Je krijgt dan elf grotere woor- 
den. Je moet het natuurlijk zó doen, 
dat het steeds een goed woord wordt 
‚n dat kan telkens maar op één manier 


De gevonde letters vormen dan van 
boven naar beneden gelezen de naam 
van een bijzondere dag in september. 


KAM — EREN 
MAT — AS 
MIN — STER 
VLO — DER 
VEN — TER 
SPAN — AARD 
KAM — RAAD 
TOE — TAND 
VER — RIET 
KAN — RIE 
MAT — LAS 
OU-PUZZEL 
In deze rechthoek moeten van 


links naar rechts zeven woorden 

komen te staan. Alle woorden be- 

vatten de tweeklank OU, die, zoals 

je ziet, telkens een plaatsje verspringt. 
De omschrijvingen zijn: 

t, Oud ijzer, dat ligt te roesten 

2, Zonder zout 

3. Fabriek, waarin bier gemaakt wordt 

4. Aardmannetje 

5. Ander woord voor gebrijd (letter r 
met de huig uitspreken) 

6. Zo noem je iemand, die erg zeurt 

7. De rode broeder van Old Shatter- 
hand 


NOU, DAN GAAN WE 
MAAR AAN HET WERK. 
JONGENS. 


{_ én van ons moet erin, \p 
DE ANDEREN 
VANGEN DE PEREN OP 


ER ZIT NIET ZO 
GEK VEEL AAN, 


md 
Rr 


0 Sd 


VANGEN, 
JONGENS. 


DAAR 
KOMEN ZE 


IK ZIE ER 
GEEN MEER ZITTEN. 
LAAT IK MAAR 


HET GAAT PRACHTIG OP DE AARDE, MANNEN | 
ONZE VLOOT IS BEZIG DE AARDELUCHTVLOOT 
ONSCHADELIJK TE MAKEN] SPOEDIG ZULLEN % 
WIJ BEZIT KUNNEN NEMEN VAN DEZE PLANEET, 
EEN NIEUWE TĲD VAN WELVAART ZAL VOOR 
ONS AANBREKEN. VOORAL NU WIJ ER OOK 
IN GESLAAGD ZIJN HET GROTE LICHTREIS- 
GEHEIM VAN DE AARDEBEWONERS IN HANDEN 
TE KRIJGEN! OPEN DE GROTE SLUIZEN 
VOOR HET TOESTEL VAN MAGBAR!!I 


IN HET GROTE 
Af moeverscHIP 
VAN DE JULO: 
RUIMTEVLOOT 


ER IS IETS VREEMDS 
AAN DE HAND/ 
ZE ANTWOORDEN NIET 
OP ONZE OPROEP 


HEERST GROTE 
EORIJVIGHEID 


KIKI DAT IS INDERDAAD wao, macearl NV EN } rine 
ZEER VREEMD!I WAT GEBEURT & antwoogoi ne teerd 
DAAR? HET LIJKT WEL OF TWEE TRAKANS MOETEN ZIC 
nr GEREEDMAKEN OM LANGS DE 
GERED TELE-STRALEN AAN BOORD 
AOR $ VAN MAGBARS TOESTEL 
e Nez 2 TEGAANI SNEL!I! 


WE ZIJN GEREED, 
HOOGHEID 


ZE ROEPEN HEN OP, VIRGAN! 
MAAR WIJ HEBBEN HET HELE STEL 
HET ZWIJGEN OPGELEGD! 

DE FORMULE HEBBEN ZE ONS NIET 
AFHANDIG… KUNNEN. 

WAAR KOMEN DIE tf 


WAT KRIJG IK 
°N SLAAP.…1-OLAF, DAT 
HEB IK AL EENS 


OLAF EN VIRGAN WETEN 
NIET DAT HET TOESTEL 
TERUGVALT NAAR 

DE AARDE 
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